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STRAUSS
[DE] Anleitungen und Informationen
fiir Schutzhandschuhe Kat. lll
[EN] Instructions and information
for protective gloves Cat. Il
[FR] Consignes et informations
pour les gants de protection Cat. Il

Art.-Nr./Art.-No./

GroBe/Size/Taille

N° de I'article

[DE] Latex-Spezialhandschuhe Hy Blue
[EN] Latex special gloves Hy Blue
[FR] Gants spéciaux en latex Hy Blue

76.11.207 7
76.11.208 8
76.11.209 9
76.11.210 10
76.11.211 n
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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berat Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!
Wir freuen uns auf lhren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 19.00 Uhr
Samstags von 8.00 - 13.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90

Strauss Deutschland GmbH & Co. KG
Frankfurter StraBe 98-108

63599 Biebergemiind, Germany
strauss.com

info@strauss.de

[EN] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!
We look forward to your call!

Customer service

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone  +49 6050 9710-89075

Fax +49 6050 9791-37

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.
Nous nous réjouissons

de votre appel!

Service clientéle

Lundi au vendredi de 8.00-17.00 h

Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37

STRAUSS




ENISO  [DE] Nicht gegen Viren gepriift. [6B] Not
374-5:2016 tested against viruses. FFR] Gants de
protection contre les bactéries et les
champignons. Non certifié contre les
virus. [NL] Non certifié contre les virus.
[PL] Nie przetestowano pod katem wiru-
s6w. [CZ] Nezkoueno proti virim. [SK|
Nie st testované proti virusom. [SL] Ni preizkuseno
proti virusom. [IT] Non testati contro i virus. [ES] No
ensayados contra virus. [PT] Ndo testadas quanto a
virus. [SE] Inte testad mot virus. [DK] Ikke testet mod
vira. [NO] Ikke testet mot virus. [FI] Ei tarkastettu viruk-
sia vastaan. [HU] Virusok ellen nem tesztelték. [GR] Aev
xeLeheyyBel évavtt wv. [LT] Nepatikrinta dél virusy.
[LV] Nav parbaudita aizsardziba pret virusiem. [RO]
Netestat impotriva virusilor. [EE] Ei ole testitud seoses
viirustega. I%G] He ca uanutany cpewy supycy. [HR]
Nije testirano protiv virusa. [RS|ME] Nije ispitano protiv
virusa.

mit trockenen, wassrigen, sauren und alkohol-
haltigen Lebensmitteln sowie Milcherzeug-
nissen. [GB] For brief, direct contact with dry, watery,
acidic food, food containing alcohol and dairy products.
[FR] Pour un contact direct & court terme avec des ali-
ments secs, aqueus, acides et a base d'alcool ainsi que
les produits laitiers. [NL] Voor kortstondig, rechtstreeks
contact mel droge waterige, 2ure en alcoholhoudende
iddelen evenals ~zui | . [PL] Do
krdtkotrwatego, bezposredniego "kontaktu z suchymi,
mokrymi, kwasnymi i zawierajacymi alkohol rodzajami
zywnosci oraz z nabiatem. [CZ] Pro krétkodoby, primy
kontakt se suchymi, vodnatymi, kyselymi potravinami a
potravinami s obsahem alkoholu a také mlécnymi vyrob-
ky. [SK] Na krétkodoby priamy kontakt so suchymi,
vodnatymi, kyslymi potravinami a potravinami s obsahom
alkoholu, ako aj mlieénymi vjrobkami. [SL] Za kratko-
trajni, neposredni stik s suhimi, vodenimi, kislimi in
alkoholnimi Zivili ter mle&nimi proizvodi. [IT] Per il con-
tatto breve e diretto con alimenti e prodotti lattiero-ca-
seari asciutti, acquosi, acidi e contenenti alcool. [ES]
Para el contacto breve y directo con alimentos secos,
acuosos, dcidos y alcohdlicos, asi como productos
lécteos. [PT] Para contacto breve e direto com produtos
alimentares secos, liquidos, acidos e que contenham
aIcooI bem como derivados do leite. [SE] For kortvarig
kt med torra, vattenhaltiga, sura och alkohol-
haltiga livsmedel samt mjolkprodukter. [DK] Til kortvarig,
direkte kontakt med tgrre, vandige, sure og alkoholhol-
dige fodevarer samt maelkeprodukter. [NO] For kortsiktig,
direkte kontakt med tgrre, vannholdige, sure og alkohol-
holdige nzringsmidler samt melk ?FI] Lyhyt-
1 suoraan kosketuk kuivien itoi
j ja alkoholipitoisten elintar sekd
maitotuotteiden kanssa. [HU] rovid |dE|gtano kozvetlen
érintkezéshez szdraz, nedves, savanyu és alkoholtartal-
mi élelmiszerekhez, valamint tejtermékekhez. [GR] yia
m BpayunpoBeapn, dpeon encupn Ve §npa, uéuTan,
6§wa Kat akkooholya Tpdpua, kabwg emiong pe
vu)\ukmuu«x npotovra [LT] Trumpam, tiesioginiam
ktui su sausais, vand g iralkoho-
lio sudétyje turinciais maisto produktais ir pieno pro-
duktais. ﬁ.v] Tslaicigam, tieSam kontaktam ar sausiem,
idenainiem, skabiem un spirtu saturoSiem partikas
produkuem ka ar piena izstradajumiem. [RCDlJ Pentru
contactul direct de scurta durata cu alimente uscate,
apoase si cu continut de alcool, precum si produse
lactate. [BG] 3a kpaTKOTpaeH, AMPEKTEH KOHTAKT ChC
CyXM, BOBHUCTM, KUCEMM W ChABPXALW ankoxon
XPaHUTENHU NPOBYKTM U Meunu usgenus. [HR] Za
kratkotrajan, izravan kontakt sa suhim, vodenim, kiselim
i alkoholnim Ziveznim namirnicama te mlijecnim proiz-
vodima. [RS|ME] Za kratkotrajan, direktan kontakt sa
suvim, vodenim, kiselim i namirnicama koje sadrze al-
kohol, kao i sa mlecnim proizvodima.

Q? [DE] Fiir den kurzzeitigen, direkten Kontakt

[DE] Bezeichnung .
[EN] Description Eﬁg&zgg;s
[FR] Description )

Latex-Spezialhandschuhe Hy Blue
Latex special gloves Hy Blue 2131X
Gants spéciaux en latex Hy Blue

[DE] Degra-
Chemikalien dation ?7' 4|s1°
fEN CAS 2016+
Chemicals Handflache A1:2018
- Palm Level
Chimig Paume

A - Methanol 67-56-1 -47% 3
K- Sodium

hydroxide 40% 1310-732 | -0.7% 6

L - Sulphuric ™ e

Acid 96% 7664939 | -115% 4
N - Acetic

Acid 99% 64197 | -6,6% 4

0 - Ammonium

hydroxide 25% 1336-21-6 | -48% 3
T-Formalde-

hyde 37% 50000 | -11.8% 6

[DE] EG-Baumusterpriifung [6B] EU type-examination, [FR]
Examen de type CE [NL] EG-typetest [PL] Ocena typu WE
[CZ] ES zkouska konstrukéniho vzorku [SK]Skuska typu
ES [SI] Testiranje vzorca ES [IT] rova di esame del tipo
CE [ES] Prueba de tipo de la CE [PT]|Ensaio de tipo CE
[SE] EU-typprovning [DK] EF-typeafprgvning [NO] EU-ty-
pekontroll [FI] EY-tyyppitarkastus [HU] EK tipusvizsgalat
[GR] E€¢étaon torou EK [LT] EB tipo bandymas [LV] EK
tipa parbaude [RO] Examinare CE de tip [EE] EU tilibihin-
damine [BG] EO-Tunoso uanuteaxe [HR] EC tipsko
ispitivanje [RS|ME] EZ-Ispitivanje uzorka proizvoda
Modul B

CTC, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Cedex07, France,
[Notified Body No. 0075]

[DE] Konformitétsbewertungsverfahren [GB] Confor-
mity assessment procedures [FR] Procédures d‘éva-
luation de la conformité [NL] Conformiteitsbeoorde-
lingsprocedures [PL] Procedury oceny zgodnosci [CZ]
Postupy posuzo vani shody [SK]yPostupy posudzovania
zhody [SI] Postopki ugotavljanja skladnosti (IT) Pro-
cedure di valutazione della conformita [ES] Procedi-
mientos de evaluacion de la conformidad [PT] Proce-
dimentos de avaliagdo da conformidade [SE]
Forfaranden for bedomnlng av overensstammelse
(DK) 0 urderingsprocedurer [NO]
Samsvarsvurderlngsprosedyrer[FITVaatlmustenmu
kaisuuden arviointimenettelyt [HU] Megfeleldségér-
tékelési eljarasok [GR]ALadkaoieg afloAdynang tng
ovppoppwong [LT]Atitikties vertinimo procedaros [LV]
Atbilstibas novértésanas procediras [RO] Proceduri
de evaluare a conformitatii [EE] Vastavushindamis-
menetlused [BG] I'Ipouenypw 3a OleHsiBaHe Ha
cvorserctauero [HR] Postupci ocjenjivanja suklad-
nosti [RSIME] Postupci ocenjivanja usaglasenosti
Modul D

SGS FIMKO 0Y, Takomotie 8,

FI-00380 Helsinki, Finland. (Notified Body No. 0598)
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Anleitungen m

und Informationen

Kategorie Il | Hohes Risiko

Bitte vor des Produktes sorgfiltig lesen.

Lagerung und Transport: Handschuhe in Origi-
nalverpackung kiih! ?5 25°C) und trocken ohne m
zusétzliche Gewichtsbelastung lagern. Vor direktem
Sonnenlicht schiitzen. Nicht in der Nahe von Ozonquel-
len (z.B. Laserdrucker, -kopierer etc.) lagern. Verfallzeit:
Schutzhandschuhe aus Naturlatex oder mit einer Be-

personliche Schutzausriistung gemaB Ver-

ordnung 2016/425 EU. Fiir dieses Produkt
wurde die Baumusterpriifung entsprechend fiir hohe
Risiken durchgefihrt.

€ Bei diesem Produkt handelt es sich um

0 0 0 0 Vierstellige Identifizierungs-Nr.
des Priifinstitutes

Erlauterung der Piktogramme: 0 = unter der Mindest-
anforderung fiir das vorliegende individuelle Risiko, X =
nicht zum Test eingereicht oder Priifmethode fiir die
Konzeption des Handschuhes ungeeignet.

EN IS0 21420:2020+A1:2024 S(_:I!lu!zhanldsl:huhe -

EN388:2016 Handschuhe zum Schutz
+A1:2018  vor mechanischen Risiken
Die Schutzstufen werden an der

aus Naturlatex haben eine Verfallzeit von
max. 3 Jahren ab Produktionsdatum. Schutzhandschu-
he aus oder mit allen anderen Polymeren (wie Chloropren,
Nitril, Butyl, PVC, PU) haben eine Verfallzeit von 5 Jahren
nach Herstelldatum. Dieses betrifft ausschlieflich un-
benutzte, originalverpackte und sachgerecht gelagerte
Handschuhe. Uberpriifung: Vor der Anwendung sind die
Handschuhe auf jegliche Fehler wie Locher, Risse oder
andere Mangel wie z.B. Verfarbung oder Aufquellung zu
iiberpriifen. Schadhafte oder Handschuhe mit Oberfla-
chenveranderung diirfen auf keinen Fall verwendet
werden. Es wird eine Uberpriifung empfohlen, ob die
Handschuhe fiir die vorgesehene Verwendung gemgnet
sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz in Abhangig-
keit von Temperatur, Abrieb und Degradation von denen
der Baumusterpriifung abweichen konnen. Uberpriifen
Sie ebenfalls die Richtigkeit der GroRe. Zu kleine Hand-
schuhe werden gedehnt Durch das Dehnen kdnnen die

fléche des Handschuhs gemessen.Bei dem
Auftreten von Abstumpfung wahrend der
Schnittfestigkeitspriifung, sind die Ergeb-
nisse des Coupe-Tests nur als Hinweise

u verstehen, wohmge en die TDM-Schnitt-
ABCDEP £

ung Eererenzerg
beziiglich der Lelstung liefert.
Eigenschaft Leistung
A: Abriebfestigkeit Min. 0; Max. 4
B: Schnittfestigkeit (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: ReiRfestigkeit Min. 0; Max. 4
D: Stichfestigkeit Min. 0; Max. 4

E: Schnittfestigkeit
(TDM EN IS0 13997)
P: Schutz gegen StoB

Min. A; Max. F

P = vorhanden

Schutzhandschuhe gegen Chemlkallen und Mikro-
gegen

Permeation von Chemikalien
ENISO EN1SO EN ISO
374-1:2016 + 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018 TYPA  A1:2018 TYPB A1:2018 TYPC

. ~ ~

UVWXYZ uvw

TYP A (Permeationsleistung mindestens Stufe 2,
>30 Minuten) gegen wenigstens sechs Chemlkallen aus

mect t negativ beeinflusst werden.
Gebrauch: Schmzhandschuhe immer nur fiir den vor-
gesehenen Einsatzbereich verwenden. Information tiber
Durchbruchszeiten macht keine Angaben zur tatséch-
lichen Schutzdauer am Arbeitsplatz und zur Unterschei-
dung von Gemischen und reinen Chemikalien. Bei Ver-
wendung  mit Chemikalien, die nicht in der
Chemikalienliste aufgefiihrt smd nehmen Sie bitte
Kontakt zum Hersteller auf. Der Widerstand gegen Che-
mikalien wurde unter Laborbedingungen an Proben
beurteilt, die lediglich von der Handinnenfléche entnom-
men wurden (ausgenommen ist der Fall, bei dem der
Handschuh 400 mm oder langer ist - in diesem Fall wird
ebenfalls die Stulpe getestet) und bezieht sich ausschlieR-
lich auf die gepriiften Chemikalien. Er kann anders sein,
wenn die Chemikalie in einem Gemisch verwendet wird.
Die genannten Durchbruchszeiten beruhen auf Erfahrungs-
werten und Laborbedingungen und dienen als Orientie-
rungshilfe. Die tatsachliche El?nung eines Handschuhs
hangt aber von den individuellen Einsatzbedingungen
ab und muss durch eine durchgefiihrte Gefahrdungs-
beurteilung bestatigt werden. Wurden Chemieschutz-
handschuhe bereits verwendet, kénnen sie aufgrund von
Verédnderungen ihrer physikalischen Eiﬁenschaften ge-
ringeren Widerstand gegen gefahrliche Chemikalien
bieten. Durch bei Beriihrung mit Chemlkallen verursach-
teD gungen, Fad Reibung usw.
kann die tatsachliche A | eit lich redu-

ziert werden. Bei aggressiven Chemikalien kann die
Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der
Auswahl von gegen Chemikalien bestand|gen Hand-
schuhen 2u berucksmhngen ist. Fragen Sie dazu den

der Liste. TYP'B (P
Stufe 2,>30 Mlnuterg %Sgen wen|gstens drei Chemlkallen

Hersteller. ine R er
Handschuhe Zur erneuten Verwendung istnicht moglich.
Nicht mdglich. gung: Gebrauchte

aus der Liste. TYP
Stufe 1, >10 Minuten) gegen wenigstens eine Chemika-
lien aus der Liste.

A: Methanol J: n-Heptan

B: Aceton K: Natriumhydroxid, 40%

C: Acetonitril L: Schwefelsaure 96%

: Dichl h M: 65 %

E: Schwefelkohlenstoff N: Essigsure 99 %

F: Toluen 0: Ammoniumlgsung 25 %

G: Diethylamin P: Wasserstoffperoxid 30 %

H: Tetrahydrofuran : Flusssdure 40%

I: Ethylacetat T: Formaldehyd 37%
Permeati fe |112|3|4[51]6
Durchbruchzeiten

min. (Min) >10{>30{>60{>120{>240(>480

EN ISO Schutzhandschuhe, die  ENISO
374-5:2016  vor Bakterien und Pilzen 374-5:2016
schiitzen. Nicht gegen

Viren gepriift.

Schutzhandschuhe, die
vor Viren, Bakterien und
VIRUS  Pilzen schiitzen.

Handschuhe sind nach Kontakt mit Chemikalien ent-
sprechend der Entsorgungsvorschriften fiir die Chemi-
kalie zu entsorgen. Unbenutzte Handschuhe kdnnen mit
dem Hausmiill entsorgt werden. Warnhinweise: Chemie-
schutzhandschuhe sind nurfurdle elnmallge Verwendung
Im Bereichr Sdge-
blétter, Bohrer etc.) keine Handschuhe tragen. Es besteht
die Gefahr, mitgerissen zu werden! Handschuhe von
offenen Flammen fernhalten. Bei Handschuhen mit 2
oder mehr Schichten gibt die Gesamtklassifizierung
geméR EN 388 nicht zwanﬁslauﬁg die Leistung der
AuBenschicht wieder. AIIergle inweis: Elnlge Handschuh
modelle konnen all fe beil
wie Naturlatex. Bei Hautreizungen oder allergischen
Reaktionen holen Sie bitte umgehend &rztlichen Rat ein.

Weitere Informationen iiber die Leistungen des Hand-
schuhs oder der Inhaltstoffe konnen beim Hersteller
angefordert werden. Bitte die aufgebrachten Produkt-
spezifikationen beachten. Die Anforderungen der ha-
monisierten Normen werden ensprechend der Kenn-
zeichnung des Handschuhes erfiillt.

& XX/XXXX  Produktionsdatum: (Monat/Jahr)

Die EU Konformitatserkldrung
finden Sie unter folgendem Link:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Instructions m

and information
Category lIl | High risk
Please read carefully before using the product.
€ This product consists of personal protec-

tive equipment in accordance with Regula-
tion (EU) 2016/425. This product has been
type tested for high risks.

0 0 0 0 Four-digit identification no.

of the test institute
Explanation of the pictograms: 0 = below the minimum
requirement for this individual risk, X = not submitted
for testing or test method is unsuitable for the design
of the gloves.

EN 1SO 21420:2020+A1:2024 protective gloves -
general requirements and test methods

EN388:2016 Gloves to protect
+A1:2018  against mechanical risks
The protection levels are measured on
the palm of the glove. For dullinidurin%

the cut resistance test, the cut (coupe
test results are only indicative, while the
TDM cut resistance test is the reference
performance result.

ABCDEP
Property Performance
A: Abrasion resistance Min. 0; Max. 4
B: Cut resistance (Coupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Tear resistance Min. 0; Max. 4
D: Puncture resistance Min. 0; Max. 4
E: Cut resistance (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Impact protection P = available

Storage and transport: Store gloves in original
packagingina coolpand dry environment (5-25°C) m
without any additional weight on top. Keep away from
direct sunlight. Do not store close to 0zone sources (e.g.
laser printers, copiers etc.). Shelf life: Protective gloves
made of natural latex or with a natural latex coating have
a shelf life of max. 3 years from the production date.
Protective Floves made of or with all other polymers
(such s chloroprene, nitrile, butyl, PVC, PU) have a shelf
life of 5 years from the Eroduction date. This onl apﬁlies
to unuseddgloves in the original packaging that have
been stored correctly. Check: Before use, check that the
gloves have no holes, tears or other faults e.g. discolo-
ration or swelling. Damaged gloves or gloves on which
the surfaces have changed must never be used. We also
recommend checking that the gloves are suitable for
the intended purpose, because the conditions at the
workplace may vary to the conditions in a type test
depending on the temp , wear and degradati

Also check that the gloves are the right size. Gloves that
are too small will stretch, and this may impair the me-
chanical properties. Use: Only ever use protective gloves
for the specified application. Information about penet-
ration times is not relevant for the actual protective
period at the workplace and the various mixes and pure
chemicals used. If using chemicals that are not on the
chemical list, please contact the manufacturer. Resis-
tance to chemicals was tested under laboratory condi-
tions on samples only taken from the palm of the glove
(except from gloves which are longer than 400 mm - in
which case the cuff was also tested) and only refers to
the tested chemicals. Resistance may be different if the
chemicals are used in a mix. The stated penetration
times are based on experience and laboratory conditions
and only serve for orientation. The actual suitability of
gloves egends on the individual application conditions
and must be confirmed in a risk analﬁsis. Once chemical

Protective gloves against chemicals and micro-
organisms: Determining the resistance to chemicals
permeation
ENISO EN ISO EN ISO
374-1:2016+  374-1:2016 374-1:2016 +
A1:2018 TYP A +A1:2018 TYPB A1:2018TYPC

= = =

a) &) \&
uvwxyz uvw

TYPE A (Permeation performance at least Level 2, >30
minutes) against at least six chemicals from
the list. TYPE B (Permeation performance at least Level
2, >30 minutes) against at least three chemicals
from the list. TYPE C (Permeation performance at least
Level 1,>10 minutes) against at least one chemical from
the list.

A: Methanol J: N-heptane

B: Acetone K: Sodium hydroxide 40 %

C: Acetonenitrile L: Sulphuric acid 96 %

D: Dichloromethane  M: Nitric acid 65 %

E: Carbon disulphide  N: Acetic acid 99 %

F: Toluene 0: Ammonium hydroxyde 25 %
G: Diethylamine P: Hydroﬁen peroxide 30 %

H: Tetrahydrofuran S Hydrofluoric acid 40%

I: Ethyl acetate T: Formaldehyde 37%

Permeationlevel [1]2]3]4]57]6 |

Measured break-
through time (min) >10(>30{>60 >120(>240 >480‘
EN ISO Gloves that protect ENISO
374-5:2016  against bacteria and 374-5:2016
fungi. Not tested against
viruses.

Gloves that protect
against viruses, bacteria
VIRUS  and fungi.

p gloves have been used, they offer less resis-
tance to dan?erous chemicals because of a change in
their physical properties. Contact with chemicals leads
to degradation, movements, stringing, friction etc. and
can significantly reduce the actual usage time. If ag-
ghressive chemicals are used, the degradation may be
the most important factor when selecting gloves that
are resistant to chemicals. Ask the glove manufacturer.
Cleaning: It is not possible to wash the gloves and then
use them again. Disinfection: Not possible. Disposal:
After contact with chemicals used gloves must be dis-
posed of in line with the chemicals disposal regulations.
Unused gloves can be disposed of in the household
waste. Warning: Chemical protective gloves are designed
for one-time use onlg. Do not wear gloves near rotatin
machine parts (sawblades, drills etc?; there is a risk of
them being caught! Keep gloves away from naked flames.
For gloves with two or more layers, the overall classifi-
cation according to EN 388 does not necessarily reflect
the performance of the outer layer. Allergy information:
Some gloves can contain substances, like natural latex,
that cause allergies. In case of skin irritation or allergic
reactions, seek medical advice promptly.

You can request more information about the performance
of the gloves or the active ingredients from the manu-
facturer. Please observe the attached product speci-

fications. The UK are
satisfied as stated on the glove label.

&I XX/XXXX  Production date: (Month/year)

The EU declaration of conformit
can be found at the following link:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Consignes m

et informations

Catégorie lll | risque élevé

A lire attentivement avant d‘utiliser le produit.
€ Ce produit est un équipement de protection

individuelle conformément a la directive
2016/425 UE. Un examen de type conforme
pour les risques élevés a été effectué pour ce produit.

0 0 0 N° d'identification a quatre chiffres
de I'institut de controle

Explication des pictogrammes : 0 = inférieur aux exi-
gences minimales pourle risque individuel correspondant,
X =non soumis au test ou méthode de test non adaptée
pour la conception du gant.

EN IS0 21420:2020+A1:2024 Gants de protection -
exigences générales et méthodes de test

EN388:2016 Gants de protection contre

+A1:2018  les risques mécaniques
Les niveaux de protection sont mesurés
au niveau de la paume. Pour le terisse-
ment lors du test de résistance a la cou-
pure, les résultats du test de coupe (coupe)
ne sont qu'indicatifs, tandis que le test de
résistance a la coupure TDM est le résul-

ABCDEP tat de performance de référence.

Propriété Performance

A: Résistance a l'usure Min. 0; Max. 4
B: Résistance aux coupures (Coupe-Test)Min. 0; Max. 5
C: Résistance aux torsions Min. 0; Max. 4
D: Résistance a la crevaison Min. 0; Max. 4
E: Résistance aux coupures Min. A; Max. F

TDMEN ISO 139975,
P: Protection contre les chocs P = applicable

Gants de protection contre les produits chimiques et
les microorganisme : définition de la résistance a la
éation des produits chimi
ENI1SO EN ISO EN ISO
374-1:2016 + 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018TYPA  A1:2018 TYPB A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw
TYPE A (Perméation minimum de niveau 2, >30 minutes)
contre au moins six produits chimiques de la liste.
TYPE B (Perméation minimum de niveau 2, >30 minutes)
contre au moins trois produits chimiques de la liste.
TYPE C (Perméation minimum de niveau 1,
>10 minutes) contre au moins un produit chimique
delaliste.
A: Méthanol J: N-heptane
B: Acétone K: Hydroxide de sodium 40 %
C: Acétonitrile L: Acide sulphurique 96 %
D: Dichlorométhane M : acide nitrique 65 %
E: Sulfure de carbone N : acide acétique 99 %
F: Toluene 0 : solution d'ammonium 25 %
G: Diéthylamine P : péroxyde d'hydrogéne 30 %
H: Tétrahydrofurane S : acide fluorhydrique 40 %

I: Acétate d'éthyle T: formaldéhyde 37 %
Niveau de perméation| 1 | 2 |3 | 4 [ 5| 6
Temps de péné-
tration min. (Min) >10{>30{>60|>120{>240(>480

EN ISO Gants de protection ENISO
374-5:2016  contrelesbactériesetles 374-5:2016

Non certi-
/_“)_\ fié contre les virus. ‘ I
W W
Gants de protection con-

treles virus, les bactéries
VIRUS et les champignons.

Stocka%e et transport : stocker les gants dans
leur emballage d'origine au frais (5-25°C) et au
sec sans charge de poids supplémentaire. A protéger
contre une exposition directe aux rayons du soleil. Ne
pas stocker a proximité des sources d'ozone (par ex.
une imprimante laser, un photocopieur laser, etc.?. Délai
d'expiration: les gants de protection en latex naturel ou
avec un revétement en latex naturel ont un délai d'expi-
ration de max. 3 ans a partir de la date de production.
Les gants de protection en ou avec tous les autres po-
lymeres (comme le chloropréne, le nitrile, le butyle, le
PVC, le PU) ont un délai d'expiration de 5 ans aprés la
date de fabrication. Cela concerne uni1uemem les gants
non utilisés, stockés dans leur emballage d'origine de
maniére appropriée. Vérification : avant utilisation, les
gants doivent étre controlés pour vérifier I'absence de
éfauts comme des trous, des fissures ou d‘autres défauts
comme des décolorations ou gonflements. Les gants
endommagés ou les gants avec une surface altérée ne
doivent étre utilisés en aucun cas. Un controle est re-
commandé pour vérifier si les gants sont adaptés pour
I'utilisation prévue, car les conditions sur le poste de
travail peuvent varier par rapport a celle de I'examen de
type en fonction de la température, du frottement et de
la dégradation. Vérifiez également la taille, Des gants
trop petits seront étirés, |'étirement peut avoir unimpact
négatif sur les propriétés mécaniques. Utilisation :
utilisez toujours uniquement les gants pour le domaine
dutilisation prévu. Les informations sur le temps de
perméation ne sont pas une indication de la durée de
protection effective sur le poste de travail, ni de diffé-
iation des mél et des produits chimi purs.
En cas d'utilisation de produits chimiques, qui ne sont
pas mentionnés sur la liste des produits chimiques,
veuillez contacter le fabricant. La resistance aux produ-
its chimiques a été évaluée dans des conditions de la-
boratoire sur des échantillons, qui ont été uniquement
prélevés dans la paume de la main (a I'exception des
Fants de 400 mm ou plus, dans ce cas, le revers a éga-
lement été testé) et il concerne uniquement les produits
chimiques controlés. Cela peut étre différent si les
produits chimiques sont utilisés dans un mélange. Les
temps de permeation indiqués reposent sur des valeurs
empiriques et des conditions de laboratoire et servent
d‘aide. Ladéquation effective d'un gant dépend des
conditions d'utilisation individuelles et doit étre confirmée
par une évaluation des risques. Si des gan1s de protec-
tion contre les produits chimiques ont déja été utilisés,
ils peuvent presenter une résistance plus faible aux
produits chimiques dangereux suite a I'altération de leurs
propriétés physiques. En cas de dégradations, mouve-
ments, étirage de fils, frottements, etc. liés a un contact
avec des produits chimit}ues, le temps d'utilisation ef-
fectif peut étre réduit de tagon considérable. En cas de
Froduns chimiques agressifs, la dégradation peut étre
e principal facteur a prendre en compte dans le choix
de gants de protection résistants aux produits chimiques.
Contactez le fabricant des gants a ce sujet. Nettoyage:
il n'est pas possible de nettoyer les gants pour les reu-
tiliser. Désinfection : impossible. Mise au rebut :éeter
les gants usagés aprés un contact avec des produits
chimiques conformément aux directives relatives a la
mise au rebut pour les produits chimiques. Les gants
non utilisés peuvent étre jetés avec les déchets domes-
tiques. Mise en garde : les gants de protection contre
les produits chimiques sont uniquement adaptés pour
un usage unique. Ne pas porter de gants a proximité de
piéces rotatives de machines (lames de scie, forets, etc.)
Il existe un risque d'entrainement ! Maintenir les gants
éIoi%nés des flammes. Pour les gants avec 2 couches
ou plus, la classification globale selon la norme EN 388
ne correspond pas nécessairement aux performances
de la couche extérieure. Inf i les
allergies : certains modéles de gants peuvent contenir
des substances allergénes comme du latex naturel. En
cas d'irritations de la peau ou de réactions allergiques,
veuillez Iter un médecin immédi

Vous pouvez obtenir plus dinformations sur les carac-
téristiques des gants ou sur les composants auprés du

t. Veuillez resp les sp ions produ-
it indi Les exi des normes h i
sont respecté formé aumarquage des gants.

& XX/XXXX  Date de production : (mois/année)

Vous trouvez la EU déclaration
de conformité sous le lien suivant :
www.strauss.com/declaration-of-conformity

-9 -



Instructies

en informatie

Categorie lll | hoog risico

Véor gebruik van het product zorgvuldig lezen.
€ Dit product is een persoonlijke bescher-

mingsmiddel conform verordening 2016/425
EU. Voor dit product is de typetest voor hoge
risico's uitgevoerd.

0 0 0 0 Viercijferig identificatie-nr.

van het testinstituut

Toelichting op de pictogrammen: 0 = volgens de mini-
mumeisen voor het aanwezige individuele risico, X = niet
voor de test aangeboden of testmethode ongeschikt voor
het ontwerp van de handschoenen.

EN IS0 21420:2020+A1:2024 veiligheidshandschoenen
-al hriften en hod

EN388:2016 Handschoenen ter bescherming
+A1:2018  tegen mechanische risico's
De beschermingsniveau's worden aan de
binnenkant van de handschoen gemeten.
Bij het optreden van afstomping tijdens
— de snijweerstandstest, zijn de resultaten
van de coupetest slechts indicatief, terwijl
de TDM-snijweerstandstest (referentie-
ABCDEP  resyltaten met betrekking tot de presta-

tie levert.
Eigenschap Prestatie
A:Slijtagebestendigheid Min. 0; Max. 4
B: Snijweerstand éCoupe-Test) Min. 0; Max. 5
C: Scheurvasthei Min. 0; Max. 4
D: Lekbestendigheid Min. 0; Max. 4
E: Snijweerstand (TDM EN IS0 13997) Min. A; Max. F
P: Bescherming tegen schokken P=
beschikbaar

Handschoenen tegen chemische risico’s en micro-
organismen: Vaststelling van de weerstand tegen door-
lating van chemicalién
ENISO ENISO EN ISO
374-1:2016 + 374-1:2016 + 374-1:2016
A1:2018TYPA  A1:2018 TYPB +A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw

TYPE A (permeabiliteit ten minste niveau 2, >30 minuten)
tegen ten minste zes chemische stoffen van de lijst.
TYPE B (permeabiliteit ten minste niveau 2,
>30 minuten) tegen ten minste drie chemische
stoffen van de lijst. TYPE C (permeabiliteit ten minste
niveau 1,>10 minuten) tegen ten minste één chemische
stof van de lijst.

A: methanol J: N-heptaan

B: aceton K: natronloog 40%

C: aceton nitrile L: zwavelzuur 96%

D: dichloormethaan M: Salpeterzuur 65 %

E: carbondisulfide N: Azijnzuur 99 %

F: tolueen 0: Ammoniumoplossing 25 %
G: diethylamine P: Waterstofperoxide 30 %

H: tetrahydrofuraan S: Fluorwaterstofzuur 40%

I: ethylacetaat T: Formaldehyde 37%

Opslag en transport: handschoenen in origine-
le verpakking koel (5 - 25"0} en droog zonder
extra gewichtsbelasting opslaan. Tegen direct zonlicht
beschermen. Niet de buurt van ozonbronnen gbijv, laser-
printer, -kopieeraf etc.) opslaan. Houdbaarheid:
veiligheidshandschoenen van natuurlatex of met een
coating van natuurlatex hebben een houdbaarheid van
max. 3jaar na de productied Veiligheidshandschoe-
nenvan of met alle andere golymeren (zoals chloropreen,
nitril, butyl, PVC, PU) hebben een houdbaarheid van 5
jaar na productied Dit betreft uitsluitend ongebru-
ikte, correct opgeslagen handschoenen in de originele
verpakking. Controle: v6or gebruik dienen de handschoe-
nen op fouten zoals gaten, scheuren of andere gebreken
zoals bijv. verkleuring of opzwelling gecontroleerd te
worden. Beschadigde of handschoenen met oppervlak-
teveranderingen mogen in geen geval gebruikt worden.
Er wordt een controle aangeraden, of de handschoenen
voor de betreffende loepassina geschikt zijn, daar de
omstandigheden op de werkplek afhankelijk van tempe-
ratuur, slijtage en degradatie van die van de typetest
kunnen afwijken. Controleer ook de maat. Te kleine
handschoenen worden uitgerekt, door het uitrekken
kunnen de mechanische eigenschappen negatief worden
beinvloed. Gebruik: veiligheidst I altijd alleen
voor het daarvoor bestemde toepassingsgebied gebrui-
ken. Informatie van pentratietijden is geen garantie voor
de daadwerkelijke beschermingsduur op de werkplek en
voor het onderscheid van mengsels en pure chemicalién.
Neem contact op met de fabrikant bij een toepassing
met chemicalién, de niet in de chemicaliénlijst zijn op-
Fenomen. De weerstand tegen chemicalién werd onder
aboratoriumomslandigheden steekproefsgewijs beoor-
deeld, waarbij slechts de handpalm werd getest (behal-
vein het geval, waarbij de handschoen 400 mm of langer
is - in dit geval wordt eveneens de kap getest) en betreft
het uitsluitend de geteste chemicalién. Het kan anders
zijn, als de chemische stof in een mengsel gebruikt wordt.
De genoemde penetratietijden berusten op ervarings-
waarden en laboratoriumomstandigheden en dienen als
oriéntatiehulp. De daadwerkelijke geschiktheid van een
handschoen hangt echter af van de individuele gebru-
iksvoorwaarden en moet door een uitgevoerde risicoa-
nalyse worden bevestigd. Werden veiligheidshandschoe-
nen voor chemicalién reeds gebruikt, kunnen ze op basis
van wijzigingen van hun fysieke ei?enschappen een
geringere weerstand tegen gevaarlijke chemicalién
ieden. Door de bij aanraking met chemicalién veroor-
zaakte afbraak, bewegingen, rek, wrii'ving enz. kan de
daadwerkelijke gebruikstijd wezenlijk ~ gereduceerd
worden. Bij agressieve chemicalién kan de afbraak de
belangrijkste factor zi&n, bij de keuze van tegen chemi-
calién bestendige handschoenen. Informeert u daarvoor
bij de handschoenenfabrikant. Reiniging: reiniging van
de handschoenen om ze opnieuw te gebruiken is niet
moielijk, Desinfectie: niet mogelijk. Verwijdering: ge-
bruikte handschoenen dienen na contact met chemica-
lién volgens de afvoervoorschriften voor de chemische
stof afgevoerd te worden. Ongebruikte handschoenen
kunnen met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
huwi iligheidshandschoenen met chemi-
sche bescherming zijn alleen geschikt voor eenmalige
ebruik. Binnen het bereik van draaiende machinedelen
l(]zaagbladen, boren etc.) geen handschoenen dragen.
Er bestaat het gevaar vastgegrepen te worden! Hand-
schoenen van open vuur verwijderd houden. Bij hand-
schoenen met 2 of meer lagen geeft de totale classifi-
catie volgens EN 388 niet noodzakelijkerwijs de
prestatie van de bui laag weer. Allerg h
wing: sommige handschoenmodellen kunnen allergene

Per iefactor 11273741576 stoffen t{evatten_zoals n_aéguhlglt(ex. Bij huidirgteities of
Doorbraaktiiden | (] reacties onmiddellijk een arts raadplegen.
v 10{>30(>60 [>120|>240|>480
min. (min.) Meer inf { Igvelde, estaties van de handsct n
Beschermende  hand- _EN SO of de kan bij de

EN ISO
374-5:2016  schoenen ter bescher- 374-5:2016
ming tegen bacterién en
schimmels. Niet op
virussen gecontroleerd.

Beschermende  hand-
schoenen ter bescher-
VIRUS ming tegen virussen,
bacterién en schimmels.
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worden. Graag de vermelde pmductspeciﬁcaﬁes inacht
nemen. Aan de eisen van de gehamoniseerde normen
wordt voldaan volgens het kenmerk van de handscho-
en.

& XX/XXXX  Datum productie: (maand/jaar)

De EU verklaring van onvereenstemming
staat onder de volgende link:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Instrukcje

i informacje

Klasa lll | Duze ryzyko

Przeczyta¢ dokladnie przed rozpoczeciem uzyt-
kowania produktu.

Niniejszy produkt to odziez ochronna zgod-

naz Ro?orzadzeniem 2016/425 UE. Dla

tego produktu przeprowadzono ocene typu
ze wzgledu na obarczenie duzym ryzykiem.

0 0 0 O Viercijferig identificatie-nr.

van het testinstituut

Objasnienie piktograméw: 0 = ponizej minimalnych wymagari
dlazaistnienia ryzyka indywidualnego, X = nie dostarczono
na potrzeby J}rzeprowadzenia testow lub metoda kontroli
nieodpowiednia do koncepcji rekawic ochronnych.

Rekawice ochronne EN 1SO 21420:2020+A1:2024 -
ogéine ia i metody pi ia testow

EN388:2016 Rekawice do ochrony przed
+A1:2018  zagrozeniami mechanicznymi
Poziomy ochrony mierzone s3 po
wewnetrznej stronie rekawicy. W przypad-
ku wystapienia stepienia podczas badania
odpornosci na przecigcie, wyniki tzw.
testow Coupe maja tylko charakter orien-
tacyjny, natomiast wyniki referencyjne
ABCDEP  odnoszace sie do wydajnosci dostarcza
badanie odpornosci na przecigcie TDM.
Wiasciwosé Wytrzymatosé
A: Odpornos¢ na $cieranie min. 0; maks. 4
B: Odpornos¢ na rozcinanie (test Coupe) min. 0; maks. 5
min.

C: Odporno$¢ na rozdarcie maks. 4

D: Odporno$¢ na przeklucie min. 0; maks. 4

E: Odpornosé na rozcinanie min. A; maks. F
(TDM EN IS0 13997)

P: Ochrona przed uderzeniem P = dostepne

Rekawice do ochrony przed substancjami chemicznymi
i mik i Okreslenie od| i na prze-

nikanie substancji chemicznych
EN1SO ENISO EN ISO
374-1:2016 + 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018TYPA  A1:2018TYPB A1:2018 TYPC

UVWXYZ Uvw
TYP A (wydajnos¢ permeacii przi;najmnieLpoziom 2,
>30 minut) na przynajmniej szesc substancji chemicznych
zlisty. TYP B (wydajnosc permeacji przynajmniej pozi-
om2,>30 minut{ na przynajmniej trzy substancje che-
miczne z listy. TYP C (wydajnos¢ permeacii przynajmniej
poziom 1,>70 minut) na przynajmniej jedng substancje
chemiczng z listy.
A: Metanol J: Heptan
B: Aceton : Wodorotlenek sodu 40%
C: Nitryl acetonowy L: Kwas siarkowy 96%
D: Chlorek metylenu  M: kwas azotowy 65 %
E: Dwusiarczek wegla ~ N: kwas octowy 99 %
F: Toluen 0: roztwor amonu 25 %
G: Dietyloamina P: nadtlenek wodoru 30 %
H: Tetrahydrofuran S: kwas fluorowodorowy 40%
I: Octan etylu < formaldehyd 37%

Stopien przenikania:
Czas przenikania
w min (min.) >10

==

21341516
>30|>60 |>120(>240|>480

Przechowywanie i transport: Rekawice
przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w
suchymichlodnﬁm 5-25°C) miejscu, bez dodatkowe-
go obcigzenia. Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem
Swiatta stonecznego. Nie Erzechowywaé wpoblizu Zrodet
ozonu (jak np. drukarka lub kserokopiarka laserowa, itp.).
Termin przydatnosci: Termin przydatnosci rekawic
ochronnych z naturalnego lateksu lub z powloka z natur-
alnego lateksu wynosi maks. 3 lata od daty pr,udlljkgji.
z p ub z

ich domieszka: chloropren, niiryf, butyl, PCV, poliuretan,
maja termin przydatno$ci wynoszacy 5 lat od daty pro-
dukeji. Dotyczy to wytacznie rekawic nieuzywanych,
ory%inalnie zapakowanych i prawidtowo przechowywa-
nych. Kontrola: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ rekawice
od katem uszkodzen, takich jak dziury, pekniecia lub

inne wady, jak nE. odbarwienie lub napecznienie. Rekawice
uszkodzone lub ze zmianami na powierzchni nie moga
by¢ w zadnym wypadku uzywane. Zaleca sie przepro-
wadzenie kontroli, czy rekawice nadaja sie do przeznac-
zonego zastosowania, poniewaz warunki na stanowisku
pracy mogahpod wzgledem tem eraiur{, Scierania i de-
gradacji odbiega¢ od parametrow ustalonych podczas
oceny typu. Sprawdzic tez prawidtowos¢ rozmiaru. Zbyt
mate rekawice ulegng rozci7gnieciu, a to moze nega-
tywnie wptywa¢ na ich wfasciwosci mechaniczne.
Uzytkowanie: Rekawic ochronnych uzywac wytacznie w
przewidzianych do tego celu obszarach zastosowania.
Informacja na temat czasu przenikania nie jest informacja
na temat czasu rzeczywistej ochrony na stanowisku
pracy i nie zawiera rozroznienia na mieszanki i substanc-
Je chemiczne w formie czystej. W przypadku stosowania
z substancjami chemicznymi, nieuwzglednionymi w
zestawieniu takich substancji, skontaktowac sie z pro-
ducentem. Odpornos$¢ na substancje chemiczne przea-
nalizowano w warunkach laboratoryjnych na podstawie
probek, ktére pobrano tylko z wewnetrznej strony dtoni
(z wyjatkiem rekawiczek o diugosci 400 mm i wigcej - w
I{vm przypadku testom poddano rowniez mankiet), i
otyczy wylacznie sprawdzonych substancji chemicznych.

0dpornos¢ moze by¢ inna, jesli substancje chemiczne
wystapia w mieszankach. Podane czasy przenikania
oparte s3 0 wartosci wKnikajace z doswiadczenia i
warunkow laboratoryjnych i sg wartodciami orientacyj-
nymi. Rzeczywista przydatnos¢ rekawicy zalezy od in-
fywidualny kow z ia i musi by¢ pot-
wierdzona ﬁrzeprowadzeniem oceny zagrozenia. Jesli
rekawice chronigce przed substancjami chemicznymi
byly juz uzywane, wowczas ze wzgledu na zmiang ich
whasciwosci ﬂzycznzch Zzapewniaja mniejsza odpornos¢
na niebezpieczne chemikalia. Ze wzgledu na kontakt z
substancjami chemicznymi moze doj$¢ do degradacji,
odksztafcenia, wyciagnigcia nitek, $cierania itd., co w
istotnym zakresie moze skréci¢ czas uzytkowania
rekawic. W przypadku agresywnych substancji chemic-
znych degradacja moze by¢ najwazniejszym czynnikiem,
ktory nalezy uwzgledni¢ podczas wyboru rekawic od-
pornych na sut je chemiczne. I é siew
tej sprawie z prc rekawic. Czy ie: Wyc-
zyszczenie rekawic w celu ich ponownego uzycia jest
niemozliwe. Dezynfekcja: Brak mozliwosci. Usuwanie:
Zuzyte rekawice, ktore miaty kontakt z substancjami
chemicznymi, nalezy usunac zgodnie z przepisami o
usuwaniu odpadéw chemicznych. Nieuzywane rekawice
mozna usuwa¢ z odpadami domowymi. Wskazowki
ostr e chronigce przed jami
chemicznymi s przeznaczone do jednorazowego uzycia.
Nie nosic zadnych rekawic w obszarze maszyn z
wirujgcymi czesciami (tarcze r;])ilarek, wiertarki itp.).
Istnieje niebezpieczeristwo pochwycenia! W Erzypadku
rekawic z dwoma lub wigksza liczba warstw klasyfikac-
i’a og6lna zgodnie z EN 388 niekoniecznie odzwiercied-
a whasciwosci warstwy zewnetrznej. Wskazowki dla
alergikdw: Niektére modele rekawic moEq zawierat

EN ISO Rekawice  ochronne  EN ISO
374-5:2016  chronigce przed bakteria- 374-5:2016
mi i grzybami. Nie prze-
testowano pod katem

wiruséw.

Rekawice  ochronne
chronigce przed wirusa-
VIRUS  mi,bakteriamii grzybami:

-12 -

je powodujace alergie, jak np. lateks naturalny.
W przypadku podraznienia skory lub reakcji alergicznych
niezwlocznie skontaktowac sie z lekarzem.

Dalsze informacije na temat wlasciwosci rekawic oraz
materiafow, z ktdrych zostaly wykonane, mozna uzyskaé
odp .‘. Przestrzegac prze k j k

s3

PECYTI

jip no
spetnione zgodnie z oznaczeniem rekawicy.

& XX/XXXX  Data produkcji: (miesiac/rok)

EU deklaracje zgodnosci mozna
znalezé pod nastepujacym linkiem:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Névody m

a informace

Kategorie Il | vysoké riziko

Prosim pred pouzitim vyrobku peclivé prectéte.
U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné
prostredky dle nafizeni 2016/425/EU. Pro
tento_vyrobek byla provedena adekvatni
zkouska konstrukéniho vzorku pro velké rizika.

0 0 0 0 Ctyfmistné identifikacni ¢.
zkusebniho dstavu

Vysvétlivky k obrazkiim: 0 = s minimélnim pozadavkem
pro dané individudlni riziko, X = nedodano pro test nebo
zku$ebni metoda pro koncepci rukavic nevhodna.

EN 1S0 21420:2020+A1:2024 ochranné rukavice -
obecné pozadavky a testovaci metody

EN388:2016 Rukavice pro ochranu

+A1:2018  pred mechanickymi riziky
Ochranné stupné se méfi na vnitini strané
rukavice. Pokud béhem zkousky odolnos-
tiproti E[oﬁznuﬁﬂdo]de ke ztupeni, je tfeba
vysledkiim testii fezéni rozumét pouze
jako dikaziim, zatimco zkouska odolnos-
ti proti profiznut{ TDM podéva referencni

ABCDEP  yysledky ohledné vykonu.

Vlastnost Vykon
A: Odolnost proti opotebeni in. 0; max. 4
B: Pevnost ve stiihu (Coupe-Test) Min. 0; max. 5

C: Odolnost proti vzniku trhlin Min. 0; max. 4

D: Odolnost proti propichnuti Min. 0; max. 4

E: Pevnost ve stiihu Min. A; max. F

(TDM EN IS0 13997)

P: Ochrana proti narazim P = k dispozici
Ochranné rukavice proti chemikaliim a mikroorganismiim:

Uréeni odolnosti proti pronikani che
EN1SO EN ISO EN1SO
374-1:2016 + 374-1:2016 374-1:2016
A1:2018 TYPA +A1:2018 TYPB +A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw

TYP A (propustnost nejméné stupen 2, >30 minut)
nejméné proti Sesti chemikaliim ze seznamu. TYP B
(propustnost neli(méné stupen 2, >30 minut) nejméné
proti trem chemikaliim ze seznamu. TYP C (propustnost
neLméné stupen 1, >10 minut) nejméné proti jedné che-
mikélii ze seznamu.

A: Metanol J: N-heptan

B: Aceton K: Hydroxid sodny 40 %

C: Acetonitril L: Kyselina sirovd 96 %

D: Dichlorometan M: Kyselina dusicna 65 %

E: Sirouhlik N: Kyselina octovd 99 %

F: Toluen 0: Roztok amonia 25 %

G: Dietylamin P: Peroxid vodiku 30 %

H: Tetrahydrofuran  S: Kyselina fluorovodikova 40%

I: Etylacetat T: Formaldehyd 37%
stupniproniknuti | 1|2 |3 |4 ]5]6
Doby propustnosti

min. (min) >10{>30{>60|>120|>240|>480

EN ISO Ochranné rukavice, které ~ EN 1SO
374-5:2016 chrém’hrroti virim a plis- 374-5:2016
nim. NezkouSeno proti

virlm.

Ochranné rukavice, které

chrani proti virim, bakte-
VIRUS riim a plisnim.

- 14 -

LladayAni ladui

preprava: Rukavice jte v
plvodnim baleni v chladu (5-25°C) a suchu bez
2vldstniho zatizeni. Chraite je pred pfimym slunecnim
svétlem. Neskladuite je v blizkosti zdroje ozénu (napf.
laserova tiskarna, kopirka atd.g. Expirace: Ochranné
rukavice z pfirodniho latexu nebo s jeho vrstvou maji
expiracni dobu max. 3 roky od data vyroby. Ochranné
rukavice z polymer(i nebo se vSemi ostatnimi polymery
gako napr. chloropren, nitril, butyl, PVC, PU) maji expiracni
lobu 5 let od data vyroby. To setykd vylucné ne%ouiilych,
originalné zabalenych a spravné skladovanych rukavic.
Kontrola: Pfed pouzitim je nutno zkontrolovat pripadné
nedostatky, jako jsou diry, trhliny nebo jiné vady, jako
napi. zbarveni nebo nabobtnéni. Poskozené rukavice
nebo rukavice s povrchovou zménou nesmi byt v zédném
pipadé pouzivany. Doporuéujeme_kontrolu, zda jsou
rukavice vhodné pro planované pouziti, protoze podmin-
ky na pracovisti se mohou lisit v zavislosti na teploté,
odéru a postupném zhorsovani konstrukéniho vzorku.
Zkontrolujte taktéz sprévnou velikost. Pfili$ malé ruka-
vice se vytahuji, vpahovém’m mohou byt ne%ativné
livnény mechanické vl i. Pouzivani: Ochranné
rukavice pouzivejte jen pro uréenou oblast pouZiti. In-
formace o dobéach ﬁropusmosti neslouzi jako Udaj ke
skutecné dobé ochrany na pracovisti a k rozliseni
sloucenin a Eistych chemikalii. Pfi pouZiti s chemikalie-
mi, které nejsou uvedeny na seznamu chemikalii, kon-
taktujte prosim vyrobce. Odolnost viici chemikaliim byla
Eosouzena v laboratornich podminkéch na vzorcich,
teré byly odebrény pouze z vnitini strany rukavice
(vyjimku tvofi pfipad, kdy je rukavice diouha 400 mm
nebo delsi - v tomto pripadé se testuje i manzeta) a
vztahuje se vjluéné na zkontrolované chemikalie. Mze
byt jind, pokud jsou chemikdlie pouZivany ve slouceninéch.
Uvedene doby propustnosti jsou zalozeny na empirickych
hodnotach a laboratornich podminkdch a slouzi jako
orientacni pomicka. Skutecna vhodnost rukavic vsak
zavisi na individudlnich podminkéch Eouim’a musi byt
potvrzena posouzenim nebezpei. Pokud byly ochranné
rukavice jiz pouZivény, mohou na zékladé zmén svych
fyzikalnich vlastnosti poskytovat mensi odolnost vaci
negezgeén)?m chemikdliim. Postupnym zhorSovanim
zplsobenym kontaktem s chemikaliemi, pohyby, vyta-
hovanim, ‘tfenim atd. mdZze byt podstatné snizena
skutecna doba pouzivani. U agresivnich chemikalif mize
byt postupné zhorsovéni nejdulezitéjsim faktorem, ktery
je ﬁﬁ vybéru rukavic odolnych vici chemikaliim nutno
zohlednit, Dotazy k tomuto tématu smérujte na vyrobce
i ni: Cisténi rukavic pro opakované pouZit
. Dezinfekce: Neni mozna. Likvidace: Pouzité
rukavice je po kontaktu s chemikaliemi nutno zlikvidovat
dle predpist pro likvidaci chemikalii. Nepouzité rukavi-
celze zlikvidovat spolu s domovnim odpadem. Vystrazna
upozornéni: Ochranné rukavice odolne viici chemikaliim
jsou urceny jen pro jednorazové pouziti. V oblasti rotuji-
cich éasti stroje E)pilové kotouce, vrtaky atd.) rukavice
nenoste. Hrozi nebezpedi vtazeni! Rukavice neponechd-
vejte v blizkosti otevienych plamend. U rukavic se 2 nebo
vice vrstvami neodrézi nutné celkova klasifikace dle EN
388 vykon vngjsi vrstvi/. (SK) Pri rukaviciach s 2 alebo
viacerymi vrstvami celkova klasifikdcia podla EN 388
nutne neodrdza vykonnostnd drover vonkajsej vrstvy.
Upozornéni k alergii: Nékteré modely rukavic mohou
obsahovat latky vyvolavajici alergii, jako napfiklad pfirodni
latex. V pfipadé podrazdéni pokozky nebo alergickych
reakef si prosim ihned vyZzadejte radu |ékare.

Dalsi informace o rukavicich nebo latkach v nich ob-
sazenych si miiZete vyZadat u vjrobce. Respektujte
prosim specifikace erobku. Pozadavky harmonizo-
vanych norem jsou spinény dle oznaceni rukavic.

& XX/XXXX  Datum vyroby: (mésic/rok)

Prohlaseni o shodé EU najdete
na nasledujicim odkazu:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Névody m

a informdcie
Kategdria Il | Vysoké riziko
Prosime o starostlivé precitanie pred pouZitim vyrobku.

V pripade tohto vyrobku ide o osobny och-
ranny vystroj v stlade s nariadenim
2016/425 EU. Pre tento vyrobok bola
uskutocnena skiska typu primerane pre vysoké rizika.

0 0 0 Stvormiestne identifikacné ¢.

skiiSobného institiitu

Vy piktog 0 = pod minimal 0Zia-

davkou pre existujlice individualne riziko, X = vyrobok

nebol predlozeny na skisku alebo skisobnd metéda

nebola vhodn pre koncepciu rukavic.

EN 1S0 21420:2020+A1:2024 ochranné rukavice -
Seobecné poziadavky a ie metody

EN388:2016 Rukavice na ochranu pred
+A1:2018  mechanickymi rizikami
Stupne ochrany sa merajd na vnitorne]
dlanovej Casti rukavice. Pri prejaveni
otupenia pocas skisok odolnosti voci
prerezaniu sa vysledky skasky Couly(Je ro-
zumejii ako informacia, pricom skiska
odolnosti voci prerezaniu TDM doda
ABCDEP  referenéné vysledky ohfadom zitkovosti.

Skladovanie a transport: Rukavice skladujte v
originlnom obale v chlade (5 - 25 °C) av suchu
bez dodatoéného zatazenia zévazim. Chrante ich pred
priamym sInecnym svetlom. Neskladuite ich v blizkosti
zdrojov 0zonu (napr. laserové tlaciame, kopirky atd.).
Doba exspirécie: Ochranné rukavice z prirodného latexu
alebo s vrstvou z prirodného latexu majii dobu exspira-
cie max. 3 roky od datumu vyroby. Ochranné rukavice z
polymérov alebo so véetk{'lml ostatnymi polymérmi (ako
chloroprén, nitril, butyl, PVC, PU) majd dobu exspirdcie
po 5 rokoch od datumu vyroby. Toto sa tyka vyhradne
nepouzitych, originlne zabalenych a adekvatne usklad-
nenych rukavic. Kontrola: Pred pouzitim treba rukavice
skontrolovat, i na nich nie st nejaké chyby ako diery,
trhliny alebo iné nedostatky, napr. zafarbenie alebo
napucanie. Poskodené rukavice alebo rukavice s povrch-
ovymi zmenami sa v ziadnom pripade nesmu pouzit.
Odporica sa kontrola, €i st rukavice vhodné na stano-
vené pouiitie,(frewie podmienkg na pracovisku samozu
v zévislosti od teploty, oderu a degradécie odlisovat od
tych podmienok, ktore si v skiske typu. Pripadne skon-
trolujte aj spravnost velkosti. Prilis malé rukavice sa
natiahnu. Roztahovanie moze negativne ovplyvnit me-
chanickeé vlastnosti. PouZitie: Ochranné rukavice pouzivaj-
te vid{l iba pre stanovend oblast pouZitia. Informécia o
dobdch prerazenia neposkytuje Ziadne daje o skutoénej
dobe ochrany na pracovisku a na odli$enie zmesi a istych
chemikalii. Pri pouZiti s chemikaliami, ktoré nie su uve-
dené v zozname chemikalii, sa skontaktujte s vjrobcom.
Odolnost voci chemikalidm bola posudzovana za labo-
drnych podmienok na vzorkach, ktoré boli odobraté

Vlastnost Vy a
A: Odolnost voci opotrebeniu troven
B: Odolnost proti prerezaniu Min. 0; Max. 4
gzv. test Coupe) Min. 0; Max. 5
: Odolnost voci pretrhnutiu Min. 0; Max. 4
D: Odolnost voci prepichnutiu Min. 0; Max. 4
E: Odolnost proti grerezaniu Min. A; Max. F
gDM EN IS0 13997)
: Ochrana proti ndrazom P = k dispozicii

Ochranné rukavice proti chemikéliam a mikroorganiz-
mom: ie odolnosti proti p acii chemikalii
EN ISO ENISO ENISO
374-1:2016 +  374-1:2016+  374-1:2016 +
A1:2018 TYPA A1:2018TYPB A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw
TYP A (odolnost proti permedcii minimalne stupefi 2,
| liam zo

>30 mint) proti Siestim ch

zoznamu. TYP B (odolnost proti permedcii minimélne
stupei 2, >30 minat) minimalne proti trom chemikéliam
20 zoznamu. TYP C (odolnost proti permedacii minimal-
ne stupeii 1, >10 mindt) minimalne proti jednej chemi-
kélii zo zoznamu.

A: Metanol J: N-heptan

B: Acetdn K: Hydroxid sodny 40 %

C: Acetonitril L: Kyselina sirova 96 %

D: Dichldrmetan M: kyselina dusicné 65 %

E: Sirouhlik N: kyselina octova 99 %

F: Toluén 0: roztok aménia 25 %

G: Dietylamin P: peroxid vodika 30 %

H: Tetrahydrofuran ~ S: kyselina fluorovodikova 40 %
I: Etyl acetat T: formaldehyd 37 %

Stupen permedcie 2|13|4]15]6

yeh p
iba z vnitornej pIuchY dlani (vynimkou je pripad, pri
ktorom md rukavica dlzku 400 mm alebo je dlhsia - v
tomto pripade sa testuje taktiez manieta{)a vztahuje sa
vyhradne na testované chemikalie. Moze byt in, ked sa
chemikalie pouZivaju v zmesi. Uvedené doby prerazenia
sa vztahuju na empirické hodnoty a laboratérne pod-
mienky a slizia ako orientatna pomdcka. Skutocnd
vhodnost rukavic zavis{ vsak od individualnych podmie-
nok pouZitia a musi byt potvrdend uskutoénenym posu-
denim rizik. Ak uz boli chemické ochranné rukavice
poutzité, na zaklade zmien mozu ich fyzikélne vlastnos-
ti poskytovat mensiu odolnost vodi nebezpecnym che-
mikaliam. Degraddcia, poh¥]by, nitkovitost, trenie atd.,
sposobené kontaktom s chemikaliami, mozu znacne
zredukovat skutocnd dobu pouzivania rukavic. Pri agre-
sivnych ikdliach moze byt degraddcia najdo-
lezitej$im faktorom, ktory musi hzf zohladneny pri
vybere rukavic odolnych voci chemikalidm. Spytajte sa
na to vyrobcu rukavic. Cistenie: Cistenie rukavic kvoli
opatovnému pouZitiu nie je mozné. Dezinfekeia: Nie je
mozna. Likviddcia: Pouzité rukavice treba po kontakte
s chemikaliami zlikvidovat v stlade s predpismi o likvi-
ddcii, ktoré platia pre chemikalie. Nepouzité rukavice
mozete zlikvid spolu s odpadom z domé i
Vystrazné upozornenia: Ochranné chemické rukavice
st uréené iba na jednorazové poutitie. V zéne rotujicich
Casti stroja (listy pily, vrtaky ata".R nenoste Ziadne ruka-
vice. Vzniké tu riziko, ze by mohli byt zachytené! Ruka-
vice chraiite pred otvorenym ohiiom. V pripade rukavic
s 2 alebo viacerymi vrstvami nemusi celkové klasifikacia
podra EN 388 nev¥hnutne odrazat vykon vonkajSej vrstvy.
Upozornenie na alergény: Niektoré modely rukavic mozu
o sahovat’létk&/ vyvoldvajice alergiu, ako napr. prirodny
latex. V pripade podrézdenia koze alebo alergickyc

reakcii si okamzite vyZiadajte radu od lekdra.

DalSie informécie o vjkonnostnej drovni rukavic alebo
o obsiahnutych zlozkach si méZete vyZiadat u vjrobcu.

D°|:T‘]'iﬁ"‘<’r’%e)"ia >10/>30{>60 >120|>240/>480

pecifik vyrobku. Pozia-
davky harmonizovanych noriem budu spinené adekvat-
ne podla oznacenia na rukaviciach.

EN ISO Ochranné rukavice, ktoré ~ EN 1SO
374-5:2016  chrénia pred baktériami 374-5:2016

& XX/XXXX  Datum vyroby: (mesiac/rok)

aplesiami. Nie sd testo-

vané proti virusom. *_)\
$°a

Ochranné rukavice, kto-
ré chrania pred virusmi,
VIRUS  baktériami a plesfiami.
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¥yllzlésenie o0 zhode EU néjdete na nasledujicom
inku:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Navodila m

in informacije

Kategorija Il | visoko tveganje

Pred uporabo izdelka pozorno preberite.
€ Pri tem izdelku gre za osebno varovalno

opremo skladno z uredbo 2016/425EU. Za
taizdelek je bil opravljen pregled tipa glede
visokega tveganja.
0 0 0 0 Stirimestna ID-Stevilka ustanove
za preskusanje.
Razlaga piktogramov: 0 = pod najmanjSimi zahtevami
za pricujoce posamezno tveganje, X = ni bilo vloZeno za
test ali pa nacin preskusanja za zasnovo rokavice ni
primeren.
EN 1S0 21420:2020+A1:2024 zasCitne rokavice -
splosne zahteve in nacini testov

EN388:2016 Rokavice za zas€ito prit
+A1:2018 hanskil j

Stopnje zascite se merijo na dlani roka-
vice. Ce se med preizkusanjem odpor-
nosti na ureznine pojavi otopitev, je treba
— rezultate preizkusov Coupe tolmaciti zgolj
kot napotke, medtem ko rezultati preiz-
kusa odpornosti na ureznine podjetja TOM
ABCDEP  prikazujejo dejansko ucinkovitost.
Lastnost Uginkovitost
A: Odpornost pred obrabo najm. 0; najv. 4
B: Odpornost proti urezninam najm. 0; najv. 5
(test Coupeﬁ
C: Odpornost proti trganju
D: Odpornost proti prebadanju
E: Odolnost proti prerezaniu
(TDM EN IS0 13997)
P: Zastita pred udarci

najm. 0; najv. 4
najm. 0; najv. 4
najm. A; najv. F

P = zagotovljeno

Zagitne rokavice proti kemikalijam in mikroorganiz-
mom: dolocitev upora proti prodiranju kemikalij
EN ISO ENISO EN ISO
374-1:2016 + 374-1:2016+  374-1:2016 +
A1:2018 TYPA  A1:2018 TYPB A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw

TIP A (permeacijska uéinkovitost v skladu s stopnjo 2,
>30 minut) proti Sestim najpomembne&ﬁm kemikalijam
s seznama. TIP B (permeacijska ucinkovitost v skladu
s stopnjo 2, >30 minut) proti trem najpomembnejSim
kemikalijam s seznama. TIP C (permeacijska ucinkovitost
v skladu's stopnjo 1,>10 minut) proti eni najpomembnejsi
kemikaliji s seznama.

A: Metanol J: N-hetpan

B: Aceton K: Natrijev hidroksid 40 %

C: Aceton nitril L: Zveplena kislina 96 %

D: Diklormetan M: solitrova kislina 65 %

E: Ogljikov disulfid N: ocetna kislina 99 %

< Toluen 0: amonijeva raztopina 25 %
G: Dietilamin P: vodikov peroksid 30 %
H: Tetrahidrofuran S: fluorovodikova kislina 40 %
I: Etil acetat T: formaldehid 37%

21341516
>30|>60 |>120(>240|>480

Stopnja prodiranja
Casi prodiranja
najm. (min.) >10

Skladiscenje in transport: Rokavice skladis¢ite

v originalni embalazi v hladnem (5-25 °C) in

suhem prostoru brez dodatne teznostne obremenitve.
Zascititi pred neposrednim sontnim sevanjem. Ne
skladisciti v blizini virov ozona (npr. laserski tiskalnik,
laserski kopirni stroj itd.). Rok uporabe: Zascitne roka-
vice iz naravnega lateksa ali s premazom iz naravnega
lateksa imajo rok uporabe na{'v. 3 leta od datuma proiz-
vodnje. Zascitne rokavice polimera ali z vsemi drugimi
polimeri (kot so kloropren, nitril, butil, PVC, PU), bombaza
ali usnja imajo rok uporabe 5 let od datuma proizvodnje.
To velja izkljuéno za neuporabljene, originalno zapaki-
rane in pravilno spravljene rokavice. Preverjanje: Pred
uporabo je treba rokavice pregledati, ali imajo morebit-
ne napake, kot so luknje, razpoke ali druge pomaniklji-
vosti, kot so razbarvanja ali nabrekla mesta. Poskodo-
vanih rokavic ali rokavic s povrsinskimi spremembami
ni dovoljeno uporabljati. Priporoeno je, da preizkusite,
ali so rokavice primerne za ﬁredvideno uporabo, ker
pogoji na delovnem mestu lahko v odvisnosti od tem-
Ferature, obrabe in degradacije odstopajo tistih v preg-
edu tipa. Prav tako preverite pravo velikost. Premajhne
rokavice se raztegnejo, kar lahko negativno vpliva na
mehanske lastnosti. Uporaba: Zastitne rokavice vedno
uporabljajte samo za predvideno podrocje uporabe In-
formacija o ¢asih prodiranja ne nakazuje na dejansko
trajanje zascite na delovnem mestu in za razlikovanje
spojin in Cistih kemikalij. Ob uporabi s kemikalijami, ki
niso navedene v seznamu kemikalij, se posvetujte s
proizvajalcem. Odpornost proti kemikalijam je bila ocen-
Jena pod laboratorijskimi pogoji na vzorcih, ki so bili
odvzetih izkljucno na dlaneh rokavice (izjema je primer,
ko je rokavica dolga 400 mm ali ve¢ - v tem primeru je
bil testiran tudi lijakasti zavihek rokavice), nanasa pa se
izkljucno na preverjene kemikalije. Odpornost je lahko
drugacna, ce se kemikalija uporablja v spojini. Navede-
ni Casi prodiranja temeljijo na izku$njah in laboratorijskih
pogojih in so namenjeni zgolj kot pomo€ pri orientaciji.
Dejanska primernost rokavice je odvisna od posameznih
Fogojev uporabe in jo i’e treba potrditi z opravl&eno ana-
iz0 tveganja. Ce so bile zasCitne rokavice za kemijo ze
uporabljene, morda zaradi spremembe svojih fizikalnih
lastnosti ne zagotavljajo ve¢ enako velike odporosti
protinevarnim kemikalijam. Degradacije, Eremiki,
izvleene niti, trenja itd., nastali zaradi stika s kemika-
lijami, lahko skrajsa{'o dejanski ¢as uporabe. Pri agre-
sivnih kemikalijah je lahko degradacija naj%omembnejéi
de&avnik, ki ga je treba upostevati pri izhiri zascitnih
rokavic, odpornih proti kemikalijam. Posvem&te ses
proizvajalcem rokavic. Ciséenje: Ciscenje rokavic za
ponovno uporabo ni mogoce. RazkuzZevanje: Ni mogoce.
Odstranjevanje med odpadke: Rabljene rokavice je
treba po stiku s kemikalijami odstraniti med odpadke v
skladu s predpisi za odstranjevanje kemikalije. Neupo-
rabljenih rokavic ne smete zavreci med gospodinjske
odpadke. Opozorila: Zascitne rokavice za kemijo so
predvidene samo za enkratno uporabo. V obmocju vrtecih
se delov stroja (zagini listi, svedri itd.) ne nosite rokavic.
Obstaja nevarnost, da bodo uvlecene! Rokavic ne imej:
te v blizini odprtega ognja. Pri rokavicah z 2 ali vec¢
sloji ni nujno, da skupna klasifikacija v skladu z EN 388
odraza ucinkovitost zunanjega sIoLa, Napotek glede
alergije: Nekateri modeli rokavic lahko vsebujejo aler-
gene snovi, kot je naravni lateks. Ob draZenju koZe ali
alergicnih reakcijah obiscite nemudoma zdravnika.

FRTICSPPS .

j ije o ucink tih rokavic ali ses-
tavinah lahko dobite pri proizvajalcu. UpoStevajte na-
vedene specifikacije izdelka. Zahteve usklajenega
standarda so izpolnjene v skladu z oznako rokavice.

& XX/XXXX  Datum proizvodnje: (mesec/leto)

EN ISO ZasCitne rokavice, ki  ENISO
374-5:2016  Citijo pred bakterijamiin 374-5:2016
glivicami. Ni preizkuseno

proti virusom.

Zascitne rokavice, ki
$citijo pred virusi, bakte-
VIRUS rijami in glivicami.
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Izjavo EU o skladnosti
najdete na naslednji povezavi:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Istruzioni

e informazioni

Kategorie Il | Hohes Risiko

Leggere prima di usare il prodotto.

Questo prodotto & un equipaggiamento
protettivo personale ai sensi del decreto
2016/425/UE. Su questo prodotto é stata
eseguita la prova di esame del tipo per rischi di entita
elevata.
0 0 0 0 Codice d'identificazione a quattro
cifre dellistituto di controllo

Spiegazione dei simboli: 0 = inferiore al requisito mini-
mo per |'attuale rischio individuale, X = non presentato
al test o metodo di controllo non adatto alla concezione
del guanto.

Guanti protettivi EN 1SO 21420:2020+A1:2024 -
requisiti generali e metodi di controllo

EN388:2016 Guanti che proteggono

+A1:2018  dai rischi meccanici
I livelli di protezione vengono misurati
dalla superficie interna del guanto. Quan-
do si rileva un ottundimento durante il
test di resistenza al taglio, i risultati del
Coupe Test sono solo indicativi, mentre
il test di resistenza al taglio TDM fornisce

ABCDEP  risultati di riferimento in termini di pres-

tazioni.

Caratteristica Prestazione
A: Resistenza all‘abrasione Min. 0; Max. 4
B: Resistenza al taglio (Coupe Test) ~ Min. 0; Max. 5
C: Resistenza allo strappo Min. 0; Max. 4
D: Resistenza alla perforazione Min. 0; Max. 4
E: Resistenza al taglio Min. A; Max. F
(TDM EN IS0 13997)

P: Protezione contro gli urti P = presente

Guanti che proteggono dalle sostanze chimiche e dai
i ismi izione della resi alla per-

meazione delle sostanze chimiche
ENISO ENISO ENISO

374-1:2016 + 374-1:2016+  374-1:2016 +

A1:2018 TYPA  A1:2018 TYPB  A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw

TIPO A (capacita di permeazione min. livello 2, >30
minuti&comro almeno sei sostanze chimiche dell’elen-
)

coTIPO B (capacita di permeazione min. livello 2, >30
minuti) contro almeno tre sostanze chimiche dell'elenco.
TIPO C (capacita di permeazione min. livello 1, >10
minuti) contro almeno una sostanza chimica dell‘elenco.

A: Metanolo J: n-Eptano
B: Acetone : Idrossido di sodio 40%
C: Acetonitrile L: Acido solforico 96%
D: Diclorometano M: acido nitrico 65 %
E: Solfuro di carbonio  N: acido acetico 99 %
F: Toluene 0: soluzione di ammonio 25 %
G: Dietilammina P: perossido di idrogeno 30 %
H: Tetraidrofurano S: acido fluoridrico 40%
I: Acetato di etile T: formaldeide 37%
Livello di permeazione 213[4]15]6
Tempi di rottura
min. (min) >10{>30|>60>120|>240|>480

EN ISO Guanti di sicurezza che _EN ISO
374-5:2016 roteggono da batteri e 374-5:2016
funghi. Non testati contro
ivirus.

Guanti di sicurezza che
Broteggono da virus,
VIRUS  batteri e funghi.

-2 -

Conservazione e trasporto: conservare i guan-

ti nella confezione originale in luogo fresco
(5-25°C) e asciutto senza sottoporli a ulteriore peso.
Proteggere dalla luce solare diretta. Non conservarli nei
Fressi di fonti di ozono (ad es. stampanti e copiatrici
aser ecc.). Scadenza: i guanti protettivi in lattice natu-
rale o con rivestimento in lattice naturale scadono al
max. dopo 3 anni dalla data di produzione. | guanti
protettivi in o con tutti gli altri polimeri (come cloropre-
ne, nitrile, butile, PVC, PU) scadono dopo 5 anni dalla
data di produzione. Cio riguarda soltanto i guanti non
usati, nella confezione originale e correttamente con-
servati. Controllo: prima dell'uso si deve controllare se
i guanti presentano difetti quali fori, incrinature o altre
manchevolezze come ad es. scolorimenti o rigonfiamen-
ti. | guanti danneggiati o con cambiamenti sulla super-
ficie non si devono assolutamente utilizzare. Si consig-
lia di verificare se i guanti sono adeguati per I'uso
previsto dato che, a seconda delle condizioni del posto
di lavoro, della temperatura, dell‘abrasione e della dig-
radazione, le condizioni possono risultare diverse dqa
quelle del controllo di omologazione. Verificare anche
la correttezza della dimensioni. Se i guanti sono troppo
piccoli, possono dilatarsi mettendo cosi arischio le loro
proprieta meccaniche. Modalita d‘impiego: utilizzare i
guanti protettivi sempre e soltanto per il campo d'im-
piego previsto. Linformazione sui tempi di rottura non
da alcuna indicazione sull'effettiva durata utile protet-
tiva sul posto di lavoro né sulla distinzione tra miscele
e sostanze puramente chimiche. In caso d'impiego con
sostanze chimiche non riportate sull‘elenco dellge S0S-
tanze chimiche, si consiglia di contattare il produttore.
La resistenza alle sostanze chimiche e stata verificata
in condizioni di laboratorio su campioni prelevati dal
quamo soltanto dal palmo della mano (a parte quando
il guanto & Iun?o 400 mm o pil, nel qual caso viene
testato anche il polsino) e si riferisce esclusivamente
alle sostanze chimiche testate. Puo risultare diversa
quando la sostanza chimica viene utilizzata in una mi-
scela. | tempi di rottura indicati si basano su valori
empirici e condizioni di laboratorio e servono solo a ti-
tolo orientativo. Lidoneita effettiva di un guanto dipen-
de pero dalle particolari condizioni d'impiego e deve
essere confermata eseguendo una valutazione dei rischi.
Se i guanti protettivi contro le sostanze chimiche sono
?ié usati, a causa delle variazione delle loro proprieta
isiche possono presentare una resistenza minore alle
sostanze chimiche pericolose. Il tempo d‘impiego effet-
tivo puo risultare sensibilmente ridotto a seguito di
contatti con le sostanze chimiche per la digradazione,
i movimenti, la produzione di filamenti, I'attrito ecc. In
caso di sostanze chimiche aggressive, la digradazione
puod rap‘aresemare il fattore pitl importante da conside-
rare nella scelta di guanti resistenti alle sostanze chi-
miche. Consultare in merito il produttore dei guanti.
Pulizia: non & possibile pulire i guanti per riutilizzarli.
Disinfezione: impossibile. Smaltimento: i guanti usati
venuti a contatto con le sostanze chimiche si devono
smaltire in conformita alle disposizioni di legge sullo
smaltimento delle sostanze chimiche. | guanti non
usati si possono smaltire tra i rifiuti domestici. Avver-
tenze: i guanti protettivi contro le sostanze chimiche
sono destinati solo a un impiego usa-e-getta. Non usa-
re guanti nei pressi di componenti rotanti delle macchi-
ne (lame di seghe, punte da trapano ecc.). Si rischia di
essere trascinati! Tenere i guanti lontano dalle fiamme
libere. Per i guanti a 2 o piu strati, la classificazione
complessiva secondo la norma EN 388 non indica ne-
cessariamente le prestazioni dello strato esterno.Nota
per gli allergici: alcuni modelli di guanti possono con-
tenere sostanze allergeniche come il lattice naturale. In
caso di irritazioni cutanee o reazioni allergiche consul-
tare immediatamente un medico.

Per ulteriori informazioni sulle prestazioni dei guanti
osulle in essi ivolgersi al produt-
tore. Si prega di osservare le specifiche applicate sul
prodotto. Vengono soddisfatti i requisiti delle norme

i a seconda del riportato sui

guanti.

& XX/XXXX Data di produzione: (mese/anno)

iarazione di conformita

&rep a
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Instrucciones m

e informacion

Categoria lll | Riesgo elevado

Leggere prima di usare il prodotto.
€ Este producto es un equipo de proteccion

individual con arreglo al Reglamento (UE)
2016/425. El examen de tipo de este pro-
ducto sellevd acabo de acuerdo con los riesgos elevados.

0 0 0 0 Leer detenidamente antes de utilizar

el producto.
Explicacién de los pictogramas: 0 = bajo los requisitos
minimos para el presente riesgo individual, X = no pre-
sentado a la prueba o método de prueba inadecuado
para la concepcidn del guante.

EN IS0 21420:2020+A1:2024 Guantes de proteccion;
requisitos generales y métodos de prueba

EN388:2016 Guantes de proteccion
+A1:2018  frente a riesgos mecénicos
Los %rados e proteccion se medirdn en
la palma del guante. Al aparecer deslus-
tre durante la prueba de resistencia al
corte, los resultados de la prueba de
corte (coupe) tinicamente deben enten-
derse como advertencias, mientras que
ABCDEP  |a prueha de resistencia al corte TDM es
el resultado de rendimiento de referencia.
Caracteristica Potencia
A: Resistencia al desgaste Min. 0; Méx. 4
B: Resistencia al corte (ensayo Coupe) Min. 0; Méx. 5
C: Resistencia contra las roturas Min. 0; Méx. 4

D: Resistencia a la perforacion Min. 0; Méx. 4
E: Resistencia al corte Min. A; Max. F
(TDM EN ISO 13997?

P: Proteccion contra el choque P = existente
Guantes de pi ion frente a prod quimicos y
i i inacion de la i

frente alap bilidad de p uit
EN ISO EN ISO ENISO

374-1:2016 + 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018 TYPA  A1:2018TYPB  A1:2018 TYPC

UVWwXyYz uvw
TIPO A (capacidad de impregnacién de al menos
nivel 2, >30 minutos) contra al menos seis sustancias
quimicas de la lista. TIPO B (capacidad de impregnaci-
on de al menos nivel 2, >30 minutos) contra al menos
tres sustancias quimicas de la lista. TIPO C Scapacidad
de impregnacion de al menos nivel 1, >10 minutos)
contra al menos una sustancia quimica de la lista.
A: Metanol J: N-heptano
B: Acetona K: Hidroxido de sodio 40 %
C: Nitrilo de acetona  L: Acido sulfiirico 96 %
D: Diclorometano M: &cido nitrico 65 %
E: Disulfuro de carbono  N: dcido acético 99 %
F: Dietilamina 0: solucion de amoniaco 25 %
G: Dietilamina P: perdxido de hidrdgeno 30 %
H: Tetrahidrofurano S: &cido fluorhidrico 40%
I: Acetato de etilo T: formaldehido 37%

Grado de
permeabilidad
Tiempos de paso para
la penetracién min.

EN ISO Guantes de proteccion  EN ISO
374-5:2016  que protegen contra 374-5:2016
bacterias y hongos. No
ensayados contra virus.

203[4]5]|6

>10{>30|>60|>120|>240|>480

Guantes de proteccion
que protegen contra vi-
VIRUS  rus, bacterias y hongos.

-2 -

Almacenamiento y transporte: Aimacenar los
?uames en su embalaje original en un lugar
Tesco (5-25°C) y seco sin cargas de peso adicionales.
Proteger de |a radiacion directa del sol. No almacenar
cerca de fuentes de ozono g: ¢j. impresoras o fotoco-
piadoras léser, etc.). Plazo de expiracion: Los guantes
de Froteccién de latex natural o con un revestimiento
de latex natural tienen un plazo de expiracion de méx.
3 afios a partir de la fecha de produccion. Los guantes
de proteccidn de o con cualquier otro tipo de polimeros
$mmo cloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU) tienen una
echa de expiracion de 5 afios a partir de la fecha de
fabricacién. Esto afecta inicamente a los guantes no
usados, en su embalaje original y debidamente almace-
nados. Comprobacion: Los guantes deben revisarse
antes de su uso ante cualquier dafio, como perforacio-
nes, roturas u otros defectos, como p. gj. destefiidos o
hinchado. Los guantes dafiados o con una alteracion
de la superficie no deben utilizarse bajo ningtin concep-
to. Se recomienda comprobar que el guante sea apto
para el uso previsto, pues las condiciones en el lugar de
trabajo dependen de la temperatura, abrasion o degra-
dacion, las cuales pueden diferir de la prueba de tipo.
Compruebe asimismo que se trate de la talla correcta.
Unos ?uantes demasiado pequefios quedan estirados,
lo cual puede alterar negativamente sus caracteristicas
mecdnicas. Uso: Utilizar los guantes de proteccion
Gnicamente para el drea de empleo prevista. La infor-
macion sobre los tiempos de paso no indica el tiempo
de proteccion real en el lugar de trabajo ni distingue
entre mezclas y productos quimicos puros. Si va a uti-
lizar productos quimicos que no aparezcan en la lista
de productos quimicos, pongase en contacto con el
fabricante. La resistencia frente a los productos quimi-
cos se evalud en condiciones de laboratorio realizando
Ginicamente pruebas en las palmas de la mano (salvo
en los casos en los que el guante media 400 mm o més,
en cuyo caso tambien se evalud el puiio) y inicamente
hace referencia a los productos quimicos comprobados.
Puede darse otra situacion si los productos quimicos
se utilizan en una mezcla. Los tiempos de paso indica-
dos hacen referencia a valores empiricos y condiciones
de laboratorio, y inicamente sirven como referencia. La
idoneidad real de unos guantes depende de las condi-
ciones de uso individuales y deben confirmarse median-
te una evaluacion de riesgos. Si los guantes de protec-
cion frente a productos quimicos ya han sido utilizados
pueden ofrecer una baja resistencia frente a productos
quimicos peligrosos debido a la alteracion de sus ca-
isticas fisicas. La degradacin, los desplazamien-
tos, la formacion de hebras o la friccién causados al
entrar en contacto con productos quimicos pueden re-
ducir considerablemente el tiempo de uso real. En caso
de tratarse de productos quimicos agresivos, la degra-
dacion puede ser el factor mas importante a tener en
cuenta al elegir unos guantes resistentes a los produc-
tos quimicos. Consulte para ello al fabricante de los
guantes. Limpieza: No es posible la limpieza de los
guantes para su reutilizacion. Desinfeccion: No es po-
sible. Eliminacién: Al entrar en contacto con productos
quimicos, los guantes usados deben desecharse con-
forme a las normativas sobre eliminacion de productos
quimicos. Los guantes no utilizados pueden depositar-
se en |a basura doméstica. Advertencias: Los guantes
de proteccion frente a productos quimicos solo son
adecuados para un Gnico uso. No utilizar guantes con
partes de maquinas giratorias (hojas de sierra, taladros,
etc.). {Se corre riesgo de ser arrastrado! Mantener ale-
jados \os guantes de fuegos vivos. En el caso de guan-
tes con 2 0 mds capas, la clasificacion completa con-
forme a EN 388 no se refiere necesariamente al
rendimiento de la capa exterior. Advertencia sobre
alergias: Algunos modelos de ﬁuantes pueden contener
sustancias alérgenas como el l4tex natural. En caso de
irritacion cutdnea o reacciones alérgicas, consulte a un
médico de inmediato.

Solicite més informacion sobre el rendimiento de los
guantes o sobre los componentes al fabricante. Re-
spetelas ificaciones del producto indicadas. Los
requisitos de las normas armonizadas se cumplen
conforme al etiquetado del guante.

& XX/XXXX Data di produzione: (mese/anno)

iarazione di conformita

&rep a
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Instrugdes

e informagdes

Categoria Il | Risco elevado

Ler antes da utilizagao do produto.
€ Quanto a este produto trata-se de equipa-

mento de protegdo pessoal de acordo com
o regulamento 2016/425 EU. Este produto
foi sujeito a um ensaio de tipo para riscos elevados.

Armazenamento e transporte: armazenar as

luvas na embalagem original em local fresco

(5-25°C) e seco, sem carga de peso adicional. Proteger
da luz solar direta. Ndo armazenar perto de fontes de
ozono (p. ex., impressoras e fotocopiadoras a laser).
Periodo de validade: as luvas de protegéo de latex na-
tural ou com revestimento de latex natural possuem um
periodo de validade méximo de 3 anos a partir da data
de fabrico. As luvas de protegdo de ou com outros po-
limeros (como cloropreno, nitrilo, butilo, PVC, PU)
um periodo de validade de 5 anos apds a data

0 0 0 Ler atentamente antes da
utilizagdo do produto.

Explicagéo dos pictogramas: 0 = inferior aos requisitos
minimos para o risco individual existente, X = ndo sub-
metido a ensaio ou método de ensaio ndo adequado
para a concegdo da luva.

Luva de protegdo EN IS0 21420:2020+A1:2024 -
requisitos gerais e métodos de ensaio
EN388:2016 Luvas de protegao
+A1:2018  contra riscos mecanicos
Os niveis de protegdo sdo medidos na
superficie interior da mao da luva. Se
ficar obtuso durante o teste de resistén-
cia ao corte, os resultados do teste de
corte (coupe) sdo meramente indicativos,
enquanto o teste de resisténcia ao corte
ABCDEP DM fornece resultados de referéncia
da capacidade.

Caracteristica Desempenho
A: Resisténcia ao desgaste Min. 0; Méx. 4
B: Resisténcia ao corte (Coupe-Test) Min. 0; Médx. 5
C: Resisténcia a deterioragao Min. 0; Méx. 4
D: Resisténcia a perfuragao Min. 0; Méx. 4
E: Resisténcia ao corte Min. A; Max. F
(TDM EN1S0 13997)

P: Protegéo contra impactos P = existente
Luvas de protegao contra prod € micro-

organismos: Determinagéo da resisténcia contra per-
meagao de produtos quimicos
EN 1S0 EN ISO
374-1:2016 + 374-1:2016+  374-1:2016 +
A1:2018 TYPA  A1:2018TYPB A1:2018 TYPC

— ~

UVWXYZ uvw

TIPO A (Permeabilidade minima de nivel 2, >30 minutos)
contra, no minimo, seis produtos quimicos da lista.
TIPO B (Permeabilidade minima de nivel 2, >30 minutos)
contra, no minimo, trés produtos quimicos da lista.
TIPO C (Permeabilidade minima de nivel 1, >10 minutos)
contra, no minimo, um produto quimico da lista.
A: Metanol J: N-heptano
B: Acetona idroxido de sodio 40 %
C: Acetona nitrilica L: Acido sulfiirico 96 %
D: Diclorometano M: Acido nitrico 65 %
E: Sulfureto de carbono  N: Acido acético 99 %

0 ¢

F: Tolueno : Solugdo de aménio 25 %
G: Dietilamina P: Perdxido de hidrogénio 30 %
H: Tetrahidrofurano cido fluoridrico 40%
I: Acetato de etilo T: Formaldeido 37%
Nivel de gdo |12 |3 |4]5]|6

Tempos de rutura
min. (min)

EN ISO Luvas deprotegdocontra _EN ISO
374-5:2016  bactérias e fungos. Nao 374-5:2016
testadas quanto a virus.

>10|>30{>60|>120/>240(>480

Luvas de protecdo con-
tra virus, bactérias e
VIRUS  fungos.

-2 -

de fabrico. Isto aplica-se exclusivamente a luvas ndo
utilizadas, armazenadas corretamente na embalagem
original. Verificagao: antes da utilizacao, as luvas tém
de ser verificadas quanto a qualquer defeito, como
perfuragGes, fissuras ou outros, como p. ex., descolorago
ou dilata?éo. As luvas danificadas ou com alteragoes
na superficie ndo podem ser utilizadas em qualquer
circunstancia. Recomenda-se verificar se as luvas sdo
adequadas para a finalidade prevista, dado que as con-
dicdes no local de trabalho podem divergir das luvas
sujeitas ao ensaio de tipo em fungdo da temperatura,
fric¢ao e degradagéo. Verifique, igualmente, se o taman-
ho e adequado. As luvas d iado peq sdo es-
ticadas, o que pode influenciar negativamente as pro-
priedades mecanicas. Utilizagdo: utilizar as luvas de
protegdo apenas para a drea de aplicagéo prevista. As
informagdes sobre os tempos de rutura nao oferecem
indicagdes relativamente a duragdo da protegéo pro-
priamente dita no local de trabalho nem a distingdo
entre misturas ou produtos quimicos puros. Em caso
de utilizagdo de produtos quimicos nao indicados na
lista de produtos quimicos, entre em contacto com o
fabricante. A resisténcia contra produtos quimicos foi
avaliada em condicdes laboratoriais em amostras uni-
camente retiradas da superficie interior da mao (exceto
se 0 comprimento for igual ou superior a 400 mm - nes-
te caso, 0 punho é também testado) e refere-se exclu-
i aos produtos quimicos testados. Os resulta-
dos podem ser diferentes, caso os produtos quimicos
seg'am utilizados numa mistura. Os tempos de rutura
referem-se a valores empiricos e condigdes laboratori-
ais, e servem de orientagdo. A adequagdo efetiva de
uma luva depende, contudo, das condigdes de utilizagdo
pecificas e tem de ser confirmada por uma avaliagdo
de risco. Se as luvas de protegdo contra produtos qui-
micos ja tiverem sido usadas, podem oferecer uma re-
sisténcia reduzida contra produtos quimicos nocivos
devido a alteragdes das suaSJ)ropr\'edades fisicas. 0
tempo de utilizagdo efetivo pode ser reduzido signiﬂca-
i devido a degradacao, movil ,
to, fricgdo, etc., causados pelo contacto com produtos
ﬂuimicos. No caso de produtos quimicos agressivos, a
legradacdo pode ser o fator mais importante a consi-
derar durante a escolha de luvas resistentes a produtos
quimicos. Para o efeito, consulte o fabricante das luvas.
Limpeza: no € possivel a limpeza das luvas para uma
nova utilizagao. Desinfeg@o: ndo é possivel. Eliminagéo:
apos o contacto com produtos quimicos, as luvas usa-
das tém de ser eliminadas de acordo com as normas
de eliminagdo para os produtos quimicos. As luvas ndo
usadas podem ser eliminadas com o lixo doméstico.
Aviso: as luvas de protecdo contra quimicos destinam-
se exclusivamente a utilizago tnica. Ndo usar luvas na
area de pegas rotativas de maquinas (aminas de serra,
perfuradoras, etc.). Existe risco de arrastamento! Man-
ter as luvas afastadas de chamas abertas. No caso de
luvas com 2 ou mais camadas, a classificagdo geral
conforme a norma EN 388 ndo reflete obrigatoriamente
o desempenho da camada exterior. Indicagdo sobre
alergias: alguns modelos de luvas podem conter sub-
stancias aler?enas, como ltex natural. Em caso de ir-
ritagdo da pele e reagdes alérgicas, procure imediata-
mente um médico.

Solicitar ao fabricante informagdes adicionais sobre o
desempenho das luvas ou dos seus componentes.
Observar as ificagdes de produto indi Os

isitos das normas izad p de
acordo com a identificagdo da luva.

& XX/XXXX Data de fabrico: (més/ano)

A EU declaragio de conformidade
pode ser consultada no seguinte link:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Handledning E

och information

Kategori Ill | hog risk

Lis inf noggrant innan produkten anvinds.

Vid denna produkt handlar det om skydd-

sutrustning enligt forordning 2016/425 EU.

For denna produkt har en typprovning for
hdga risker genomforts.

Forvaring och transport: Forvara handskarna
svalt och torrt i originalforpackningen (5-25 °
C) utan extra wktbelasmln? Skyddas mot direkt solljus.
Forvaras inte nara ozonkallor (t.ex. laserskrivare, kopia-
torer etc.). Bast fore datum: Skyddshandskar av natur-
lig latex eller med naturllg  |atexbeldggning har en hall-
barhetstid pd max. 3 “ar fran produktionsdatum.
Skyddshandskar av eller med alla andra polymerer
(sasom kloropren, nitril, butyl, PVC, PU) har en hallbar-
hetstid pa 5 ar frén 1|IIverkn|ngsdaiumel Detta géller
| for oanvanda, originalforpackade och korrekt

0 0 0 0 Lds informationen noggrant
innan produkten anvénds.

Forklaring av piktogrammen: 0 = under minimikravet
for den foreliggande individuella risken, X = inte inldmnat
till test, eller p den olamplig for handsk
utforande.

EN IS0 21420:2020+A1:2024 skyddshandskar -
anna krav och testmetod|

EN388:2016 Handskar som skydd
+A1:2018  mot mekaniska risker
] namats pai
pa " handsken. UpEstar en avtrubbning
under snittfasthetkontrollen, ska Coupe-
S— testresultaten endast ses som en han-
visning, medan TDM-snittfasthetkontrol-
len ger referensresultat om effekten.

.

ABCDEP
Egenskap Prestanda
A Notningshallfasthet Min. 0; Max. 4

B: Snmhestandlﬂ]het (Coupe-test) Min. 0; Max. 5
C: Sprlckhallfast Min. 0; Max. 4
D: Stickhallfasthet Min. 0; Max. 4

E: Snittbestandighet Min. A; Max. F
gDM EN IS0 13997)
: Skydd mot stotar P = tillganglig
Jyddshandskar mot kemikalier och ik ismer:
d avresi mot p ion av kemikali
EN ISO EN ISO EN ISO
6+  374-1:2

A1 2018TVPA At 2018TVPB +A1 2018TVPC

@

Uvwxyz uvw
TYP A (permeationsprestanda minst nivé 2, >30 minuter)

Iagrade handskar Venflerlng Fore anvéndningen ska

avs. lla defekter, sasom
hal, sprickor eIIer andra defekter, t.ex. missfargning eller
uppsvallnlng Skadade handskar eiler handskar med
forandringar pa ytan far aldrig anvandas. Det rekom-
menderas att man kontrollerar om handskarna &r lam-
pliga for avsedd anvéndning, eftersom forhéllandena pa
arbetsplatsen kan skilja sig fran dem vid typprovningen
avseende temperatur, nétning och nedbrytning. Kontroll-
era aven om storleken &r korrekt. Alltfor sma handskar
blir uttdjda och det kan paverka de mekamska egenska
perna negativt. Anvdnd dskar
endast for det avsedda anvandnmgsomradet Informa

sager
faktlska skyqutlden pa arbetsplatlsen och %m sT(lIInaden

mellant ingar och rena

Yamilali J

som inte finns
kontakta tillverkaren. Motstandet mot kemlkaller utvar:
derades under laboratorieforhéllanden pé prover som
togs endast fran handflatan (med undantag for handskar
som &r 400 mm eller langre - i detta fall har manschetten
ocks testats), och galler endast de testade kemikalier-
na. Det kan vara annorlunda ndr kemikaliet anvénds i en
De ndmnda jerna ar ba-
serade pa § erfarenhetsviirden och laboratorieférhallanden
och tjanar som orlentermgshjallamedel En handskes
egentliga lamplighet beror emellertid pé de enskilda
anvandningsforhallandena och méste bekréftas genom
en genomford riskbedmning. Om kemikalieskyddshand-
skar redan har anvants kan de ha mindre motstandskraft
mot farliga kemikalier p.g.a. forandringar i deras fysi-
kaliska egenskaper. NedbrytmnE rorelse, traddragning,
friktion etc. orsakad av kontakt med kemikalier kan
minska den faktiska anvandningstiden avsevart. For
aggressiva kemikalier kan nedbrytning vara den viktiga-
ste faktorn att ténka pa vid val av kemikalieresistenta
handskar. Fraga handskillverkaren. Rengdring: Det ar
inte mojligt att rengora handskarna. Desinfektion: Ej
m'deiE. Avfallshantering: Skydda anvdnda handskar
efter kontakt med kemikalier enligt kemikaliehanterings-
foreskrifterna. Oanvanda handskar kan kasseras med

mot minst sex kemikalier franlistan. TYPB
prestanda minst niva 2, >30 minuter) mot minst tre ke-
mikalier fran listan. TYP C (permeationsprestanda minst
niva 1, >10 minuter) mot minst en kemikalie fran listan.
A: Metanol J: N-heptan

B: Aceton K: Natriumhydroxid 40%

C: Acetonnitril L: Svavelsyra 96%

D: Diklorometan M: salpetersyra 65 %

E: Koldisulfid N: dttiksyra 99 %
F: Toluol 0: ammonlaklosmng 25%
G: Dietylami P: d30%

H: Tetrahydrouran S ﬂuorvatesyra 40%
I: Etylacetat T: formaldehyd 37%

fall. Varning: Kemisk skyddshandskar &r
endast avsedda for engangsbruk Anvand inte handskar
i ndrheten av roterande maskindelar rSsaghlad borrar
mm). Det finns risk for indragning! Hall"handskamna
borta fran oppna flammor. F6r handskar med 2 eller
flera skikt aterspeglar den dvergripande klassificeringen
enligt EN 388 inte nodvandigtvis ytterskiktets prestanda.
Allergi: Vissa handskar kan innefatta allergiframkallan-
de @mnen som naturlig latex. Om hudirritation eller aller-
glska reaktioner kvarstar, kontakta omedelbart |akare.
om handsk da eller
bes!andsdelar kan erhallas fran tillverkaren. Beakta de
K ifikationer som finns for produkten. Kraven

Permeationsniva 2/3[4]5]6

Genomtrangnings-
tider min. (min) >10{>30{>60|>120(>240(>480
EN ISO Skyddshandskar som  ENISO
374-5:2016  skyddar mot bakterier 374-5:2016
och svamp. Inte testad
mot virus.

Skyddshandskar ~ som
skyddar mot virus, bak-
VIRUS  terier och svamp.

-2 -

1de harmoniserade standarderna uppfylls enligt mirk-
ningen av handsken.

&I XX/XXXX  Produktionsdatum: (manad/ar)

EU forsakran om dverensstimmelse
aterfinns pa foljande lank:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Vejledninger m

og informationer

Kategori Il | hgj risiko

Las grundigt fgr brug af produk

Opbevaring og transport: Handsker i original
emballage skal opbevares keligt (5-25 ° (% m
tort uden ekstra vaegtbelastning. Ma ikke udsanes for
direkte sollys. Ma ikke opbevares i naerheden af ozon-
kllder(fx laserprintere, koplmaskmeretcR Holdbarhed:

sikkerhedsudstyr iht. den europaeiske fo-

rordning 2016/425 EU. Dette produkt er
blevet typeafprgvet i henhold til reglerne for produkter
med hgj risiko.

0 0 0 0 Lees grundigt fer brug

af produkterne

€ Ved dette produkt er der tale om personligt

0 = under mini
for den forellggi(ende individuelle risiko, X = ikke indstil-
lettil test eller ikke egnet il pmvemetoder for handsker.

EN 1SO 21420:2020+A1:2024 beskyttelseshandsker
- generelle krav og testmetoder

EN388:2016 Handsker til beskyttelse
+A1:2018  mod mekaniske risici
Beskyttelsesniveau males Fa handskemes
indvendige handflade. I tilfeelde af stum-
hed ved skaerefasthedstesten skal resul-
taterne af coupe-testen kun forslaS§om

isker a naturllFIateer er med beleg-
nlng af naturlig latex har en holdbarhed pa maks. 3 ar
fra JJroduktlonsdatoen Beskyttelseshandsker af eller
alle andre pol{merer (som kloropren, nitril, butyl,
Pvc PU) har en holdbarhed pa 5 ar efter produktlons-
datoen. Dette geelder kun for ubrugte handsker i original
emballage, der opbevares korrekt. Kontrol: Far anven-
delsen undersgges handskerne for fejl, huller, revner og
andre mangler som fx misfarvning eller steder, der
bulner ud. Beskadigede handsker eller handsker med
overfladezndringer ma under ingen omsteendigheder
anvendes. Det anbefales at undersgge, om handskere
egner 5|g il det tlltaenkte formal, eftersom betingelser-
ne pa arbejd: af , slitage
og holdbarhed og kan afvige fra omstaendlghedeme
under typeprgvningen. Undersog ogsd, om du har den
rigtige storrelse. For sma handsker udvider sig, og det
kan pawrke de mekaniske egenskaber ne?anvt Brug:
Bes| isker ma kun fes til det tiltenk-
te formal Information om gennemtraengningstid giver
ikke nogen |nd|kat|on om den faktiske beskyttelsestid

henvisninger. Derimod TDM-sk
hedstesten skal forstés som reference-
ABCDEP  resyltater for ydelsen.
Egenskaber Effekt
A: Slidmodstand Min. 0; maks. 4
B: Skaerefasthed (Coupe-test) Min. 0; maks. 5
C: Rivfasthed Min. 0; maks. 4

D: Punkteringsmodstand Min. 0; maks. 4
E: Skaerefasthed Min. A; maks. F
(TDM EN S0 13997)
P: Beskyttelse mod stod P = er til stede

kyttelseshandsker mod kemikali og mikroor-

Definition af mod: i over for
gennemtrengning af kemikalier
N ISO ENISO ENISO

3741 2016+  374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018TYPA A1:2018TYPB  A1:2018TYPC

ATRT)

UvwXxyz uvw
TYPE A (beskyttelse mod

a isen og fi pa bl og rene
Femikal delse af kemikalier, der ikke er
anfwn i kem|ka||e||sten bedes du kontakte producenten.
M mod ier er blevet testet

ved hjeelp af | prover i laboratoriet. Proverne er udtaget
fra handfladen (en undtagelse er de tilfeelde, hvor hand-
skerne er 400 mm eller lngere - i dette tilfzelde testes
ogsa skaftet) o ? gaelder udelukkende for de testede
kemikalier. Resultatet kan vare anderledes, hvis kemi-
kalierne anvendes i en blanding. Den nzvnte gennem-
traengningstid er baseret pa erfaringer og laboratorie-
betingelser og er teenkt som orientering. Handskeres
faktiske af den individuelle anven-
delse og skal bekraeftes via gennemforte risikovurderin-
ger. Hvis de kemibeskyttende handsker er blevet anvendt
kan de pa grund af aendrlnger af deres fysiske eqenska-
ber vaere mindre modstan y?(tl e over for farlige ke-
mikalier. Ved bergring med kemikalier kan der forarsages
degradering, o? bevagelser, traek, gnidninger osv. kan
reducere den faktiske anvendelsesperiode betydeligt.
Ved aggressive kemikalier kan degradering veere den
vigtigste faktor at tage hojde for, nar du vaelger handsker,
der er modstandsdygf tl% e mod kemikalier. Du opfordres
til at rette sporgsmal herom il handskeproducenten.
Renggring: Rengaring af handskerne, s& de kan anven-
des igen, er ikke mulig. Desinficering: Er ikke mulig.
Borts| affelse Brugte handsker skal efter kontakt med

mindst trin 2,1>30 mlnuttera mod minimum seks kemi-
kalier p& listen. TVPEnges yttelse mod gennemtraeng-
ning, mindst trin 2, i >30 minutter) mod minimum tre
kemikalier pa listen. TYPEC (beskyttelse mod gennem-
traengning, mindst trin 1, >10 minutter) imod minimum
et kemikalie pa listen.

A: Metanol J:n-Heptan
B: Acetone atriumhydroxid 40 %
C: Acetonnitril L: Svovisyre 96 %
: Dikl M: ©65%
E: Kuldisulfid N: Eddikesyre 99 %
F: Tuluol 0: Ammoniumoplgsning 25 %
G: Diethylamin P: Hydrogenperoxid 30 %
H: Tetrahydrofuran S: Flussyre 40%
I: Ethylacetat T: Formaldehyd 37%
G ningstrin] 1 [ 2 [3 [ 4] 5] 6

Gennembrudstid

min. >10{>30|>60|>120|>240|>480

EN ISO Beskyttelseshandsker, ENISO
374-5:2016  som beskytter mod bak- 374-5:2016
terier og svampe. Ikke

testet mod vira.

Beskyttelseshandsker,
som beskytter mod vira,
VIRUS  bakterier og svampe.
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bortskaffes iht. retningslinjerne for bortskaf-
felse af de Pagaeldende kemikalier. Ubrugte handsker
kan bortskaffes sammen med almindeligt husholdning-
saffald. Advarsel: Handsker, der beskytter mod kemika-
lier, ma kun anvendes en gang. Der ma ikke bruges
handsker pa steder med roterende masklndeleésav la-
de, bor etc.). Der e fare for at blive trukket med! Hand-
skerne skal holdes pa behgrig afstand af &ben ild. Ved
handsker med to eller flere lag opnés den samlede
klassificering iht. EN 388 ikke ngdvendigvis i det ydre
lag. Bemaerkning vedrgrende allergi: Nogle handske-
modeller kan indeholde allergiudlgsende stoffer som
naturlatex. Ved hudirritation eller allergiske reaktioner
bedes du gjeblikkeligt tage kontak til en laege.

ombh og
mdhoﬂisstoﬁer kan fas hos producenten.
Folg venligst medfglgende produktspecifikationer.
Kravene i de harmoniserede normer opfyldes i henhold
til handskernes markning.

& XX/XXXX  Produktionsdato: (méned/ar)

Du kan se EU overensstemmelseserklzringen
ved at trykke pa dette link:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Anvisninger m

og informasjon

Kategori Il | hgy risiko

Les ngye gjennom denne fgr bruk av produktet.
€ Dette produktet er personlig verneutstyr iht.

EU-forordning 2016/425. For dette produk-
tet ble det gjennomfert typekontroll tilsva-
rende for hgy risiko.

0 0 0 0 Firesifret identifikasjonsnr.
for kontrollorgan

Forklaringer til piktogrammene: 0 = under minstekrav

for foreliggende individuelle risiko, X = ikke innlevert il

}(est eller testmetode uegnet for utformingen av hans-
ene.

EN 1S0 21420:2020+A1:2024 vernehansker -
generelle krav og testmetoder

EN388:2016 Hansker til beskyttelse
+A1:2018  mot mekaniske farer

Vernenivaene blir malt pa innvendig

handflate av hanskene. Hvis det vises

tegn il sloving nar kuttmotstanden testes,

er resuhatene fra Coupe-testen kun ret-
mens TDM-} otstands-

testeren gir konkrete referanseverdier.

ABCDEP
Egenskap Ytelse
A Slitestyrke Min. 0; Maks. 4
B: Motstand mot kutting (Coupe-test) Min. 0; Maks. 5
C: Strekkfasthet Min. 0; Maks. 4
D: Punktering Min. 0; Maks. 4
E: Motstand mot kutting Min. A; Maks. F
TDM EN IS0 13997)
P: Beskyttelse mot stot P = tilgjengelig

Vernehansker mot kjemikalier og mikroorganismer:
Ise av d mot gning av

kjemikalier
EN ISO EN SO EN ISO
374-1:2016 +  374-1:2016 + 374-1:2016 +
A1:2018 TYPA A1:2018TYPB  A1:2018 TYPC

ALY

UVWXYZ uvw

TYPE A (Permeasjonsresistens minst klasse 2, >30
minutter) mot minst seks kjemikalier fra listen. TYPEB
(Permeasjonsresistens minst klasse 2, >30 minutter)
mot minst tre kjemikalier fra listen. TYPE C (Permeas-
jonsresistens minst klasse 1, >10 minutter) mot minst
ett kjemikalie fra listen.

A: Metanol J:N-H

B: Aceton K: Na1r|umhydrok5|d 40 %
C: Acetonnitril L: Svovelsyre 96 %

D: Diklorometan M: Salpetersyre 65 %

E: Kullstoffdisulfid N: Eddiksyre 99 %

F: Tuluol 0: Ammoniakklgsning 25 %
G: Dietylamin P: Hydrogenperoksid 30 %
H: Tetrahydrouran S: Flussyre 40 %

I: Etylacetat T: Formaldehyd 37 %

Permeabilitetsniva 2(3[4]5]6

Gjennomtrengnings-
tider min. (min) >10{>30|>60{>120(>240(>480

EN ISO Vernehansker som be- ENISO
374-5:2016  skytter mot bakterier og 374-5:2016

sopp. Ikke testet mot vi-
Tus.

Vernehansker som be-
skytter mot virus, bakte-
VIRUS rier og sopp.

- 30 -

Lagrmg og transport: Oppbevar hanskene kjslig m
(525 °C) og mrtlorl?(malpakmngen uten eks-
tra vektbelastning. Skal beskyttes mot direkte sol\ii
Skal ikke oppbevares i narheten av ozonkilder (f.eks.
laserskrivere, -kopimaskiner ova Utlgpsdato: Verne-
hansker i naturlateks eller med et belegg av naturlateks
har en holdbarhet pa maks. 3 &r fra produksjonsdato.
Vernehansker i eller med alle andre polymerer (slik som
kloropren, nitril, butyl, PVC, PU) har en holdbarhet pa 5
arfra produkSJonsdalc Dette gjelder utelukkende ubruk-
te hansker som er oppbevart i originalforpakningen og
er lagret riktig. Kontroll: Fgr bruk skal hanskene kon-
trolleres for eventuelle feil, slik som hull, sprekker eller
andre mangler, slik som f.eks. misfarging eller svelling.
Defekte hansker eller hansker med overflateforandringer
skal ikke under noen omstendighet brukes. Det anbefa-
les & kontrollere om hanskene er egnet til tiltenkt bruk,
da betingelsen pa arbeidsplassen kan avvike fra betin-
gelsene ved tyy Ilen vedrgrende temp sli-
tasje og nedﬁrymlng Kontroller ogsa at de har rett
storrelse. For sma hansker blir strukket ut, og gjennom
strekningen kan de mekaniske e%enskapene pavirkes
negativt. Bruk: Vernehansker skal alltid kun brukes til
tiltenkt bruksomrade. Informasjon om gjennomtreng-
ningstidene er ingen angivelse vedrorende faktisk ver-
nevarighet pa arbeidsplassen og gjer ingen forskjell pa
blandinger og rene kjemikalier. Ved bruk av kjemikalier
som ikke er oppfort pa k]emlkallellsten ta kontakt med
mot k lier ble evaluert
under laboratoriebetin elser med prover som bare ble
tatt fra den innvendige handflaten (unntatt nar hansken
r 400 mm eller lengre - i dette tilfellet testes ogsa
mansjetten) og gjelder kun for de testede kjemikaliene.
Dette kan vaere annerledes nar kjemikaliene brukes i en
blandmg Denevnte gjennomirengmngstldene er avhen
gig av erfaringsverdier og laboratoriet |
ment som veiledning. Den fak eg netheten tl
hanske avhenger imidlertid av de |nd|V|dueIIe bruksbe
tlngelsene og ma bekreftes ved a gJennomf(are en risi-
ing. Hvis kj allerede har blitt
brukt, kan de pa grunn av endring av de fysiske egens-
kapene gi mindre motstand mot farlige kjemikalier.
Nedbrytning, som forarsakes av bergring med kjemika-
lier, bevet]](e ser, traduttrekking, friksjon osv. kan fore til
at den faktiske brukstiden blir betydelig redusert. Ved
igresswe kjemikalier kan nedbrytningen veere den
viktigste faktoren som ma tas hensyn il ved valg av
hansker som er kj Spoi pro-
dusenten om dette. Rengjgring: En rengj ermE av hans-
kene for ny bruk er ikke mulig. Desinfeksjon: Ikke mulig.
Avfallshandtering: Brukte hansker skal etter kontakt med
kjemikalier avfallshandteres i samsvar med avfallshand-
teringsforskriftene for kjemikalien. Ubrukte hansker kan
kastes med husholdningsavfallet. Advarsler: Kj f(emlka
lichansker er kun beregnet til engangsbruk. Ikke bruk
hansker i omrader med roterende maskindeler (sagbla-
der, boremaskiner osv.). Det er fare for a bli revet med!
Hold hansker pa avstand fra a aEne flamme. Pa hansker
med 2 eller flere lag gjengir totalklassifiseringen i henhold
til EN 388 ikke ngdvendigvis beskyt(elsen il det utven-
dige belegget. Allergiinfi
lerkaninneholde aIIerglutlwsende stoffer som naturlateks
Ved hudirritasjoner eller allergiske reaksjoner oppsgk
lege umiddelbart.

om

eIIer |nnho|dsstoffer kan du fa fra prndusemen ved
0lg de pafarte pi

Kravene i harmoniserende standarder oppfylles slik

merkingen av hanskene angir.

& XX/XXXX  Produksjonsdato: (Méaned/ar)

Samsvarserklaringen EU finn
du ved & flge denne linken:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Ohjeet n

jatiedot

uokka Il | korkea riski

i ennen tuotteen Kiyttoa.

Tuote on asetuksen 2016/425 EU henkilo-
kohtainen suojam Télle tuotteelle on tehty

riskien inen tyypr

Varastointi ja kuljetus: Késineet on varastoita- “
va alkuperaispakkauksessa viileéissa (5-25°C)
jak tilassa siten, etta niihin ei kohdistu mitaan
ylimaaraista palnokuormnusta Suojattava suoralta
aurlngonvalolta Ei saa séilyttaa otsonilahteiden lahei-
Kyydessa esim. lasertulostimet, laserkopiokoneet jne.).
ayttdaika: Luonnonlateksista valmlstenujen tai luon-
nonlateksilla pinnoitettujen kasineiden kayttdaika on
maks 3vuotta valmistuspaivamaarasta laskien. Suoja-

0 0 0 O Tarkastuslaitoksen

Kuvakkeiden selitykset: 0 = alittaa kyseessé olevan
henkildriskin vahimmaisvaatimuksen, X = ei ole luovu-
tettu testattavaksi tai testausmeneteima ei sovellu ky-
seisen kasinetyypin k

EN IS0 21420:2020+A1:2024 Suojakasineet -
Yleiset vaatimukset ja testausmenetelmat

EN388:2016 Mekaanisilta vaaroilta
+A1:2018  suojaavat suojakésineet
mitataan suojakasi
kd lelta. Jos viiltosuoj i
aikana esiintyy terén tylsiintymistd, ovat
— testaustulokset (coupe) ymmarrettavissa
vain ohjeina, jota vastoin TDM-viiltosuo-
jaustesti antaa tehokkuutta koskevat
ABCDEP  Vertailutulokset.

Ominaisuus Suoritustaso
A: Hankauslujuus Min. 0, maks. 4
B: Viiltosuojaus (Coupe-testi) Min. 0, maks. 5
C: Repdisylujuus Min. 0, maks. 4
D: Pistolujuus Min. 0, maks. 4
E: Viiltosuojaus (TDM EN IS0 13997) Min. A, maks. F
P: Suojaus kolhauksia vastaan P=on
olemassa
kaaleil il kasineet:

Kemikaalien

p
N ISO ENISO ENISO
37412016+ 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018 TYPA A1:2018 TYPB  A1:2018TYPC

UUU

Uvwxyz uvw

TYYPPI A (Kemikaalin lapaisevyys vahintaan aste 2, >30
minuuttia) vahintdan kuutta listassa annettua kemikaa-
lia vastaan. TYYPPI A (Kemikaalin I3 alseV){ys vahintd-
4n aste 2, >30 minuuttia) vahintddn kuutta listassa an-
nettua kemikaalia vastaan. TYYPPI A (Kemikaalin
lapdisevyys vahintddn aste 1, >10 minuuttia) vahintdan
kuutta listassa annettua kemikaalia vastaan.

A: Metanoli J: N-heptaani

B: Asetoni K: Natnumhydroksuil 40 %
C: Asetoninitriili L R|kk|happo °/

D: Dikloori i M:

E: Rikkihiili N: Et.ﬁ(ahaplgo 99 %

F: Tolueeni 0: Ammoniakkiliuos 25 %

G: Dietyyliaminiini P: Vetyperoksidi 30 %
H: Tetrahydrouraani S: Fluorivetyh é;po 40%
I: Etyyliasetaatti T Formaldehy 37%

Lapdisytaso 11213 56

Lapaisyaika
min. (Min) >10{>30{>60|>120|>240|>480
EN ISO Bakteereilta ja sieniltd ~ EN SO
374-5:2016 ] jakasil 374-5:2016

Ei tarkastettu viruksia

&\ vastaan. f\ﬁi\

Viruksilta, bakteereilta ja
sieniltd suojaavat suoja-
VIRUS  kasineet.
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jotka on valmistettu kaikista muista poi/
meereistd tal S|saltav' iita (kuten kloropreeni, nitriili
utyyli, PVC, PU), kdyttoaika on 5 vuotta valmistuspai-
vamadrastd Iasklen Tama pétee vain kaynamanomnn
perdispakkauks oIevun ja asi

ii Ennen kayttod
kdsineet on tarkastettava kaikkien vikojen varalta kuten
reidt, repeytymal tai muut Fuutleet kuten esim. vérjdy-
tymt tai [aaj Viallisia tai muuttu-
neita kasineitd ei saa m|ssaan tapauksessa kayttdd. On

0 késineet suunni-
teltuun kayltoon koska tyopalkalla vallltseval olosuhteet
voivat lamp
riippuen poiketa tyyppitarkastuksen olosuhteista. Tar-
kasta myos koon sopivuus. Liian pienet késineet venyvat.
vaikuttaa kielteisesti mekaanisiin omi-

ksii ‘a¥( ité aina vain niil-

koi aytto ikoja koskevat
tledot eivat ilmoita suojauksen todellista kestoa tyopai-
kalla eivéitkd mahdollista seosten ja puhtaiden kemikaa-
lien vaikutusten erittelyd. Kun kdytetdén kemikaalien
kasittelyssd, joita ei ole iimoitettu kemikaaliluettelossa,
ota yhteytta valmistajaan. Kemikaalinkestévyys on ar-
vioitu laboratorio-olosuhteissa otettujen naytteiden
pohjalta, jotka on otettu vain kimmenpuolelta (lukuun
ottamatta tapauksia, joissa kdsine on 400 mm tai sen

li - téllaisessa tapauksessa testataan myds varsi) ia

oskevat vain testattuja kemikaaleja. Kestavyys voi ol
erllalnen jos kemikaa eja kaytetaan seoksina. Mainitut
disiin arvoihin ja la-
boratorio-olosuhteisiin j janeon tarkoitettu suuntaa-an-
taviksi. Késineiden todellinen soveltuvuus riippuu kui-
tenkin tapauskohtaisista kayttdolosuhteista, jotka pitdd
selvittdd tekemalld riskiarviointi. Jos kemikaaleilta
suojaavia késineitd on jo kéytetty, ne voivat fysikaalisten
ominaisuuksiensa muuttumlsen vuoksi suojata heikom-
min
aiheuttama haurastuminen, I||kkeet kuitujen venyminen,
kitka jne. voivat merkm dsti thentaaiodelllsta kay1
tdaikaa. A hau
rastumlnen voi olla 1arke|n tekijd, ]oka on o1ettava

Tiedustel asioita kasineid Imistajalta. Puh-
distus: Késineit ei voi puhd\staa uudelleen kaytenawk
si. Desinfiointi: Ei ole mahdollista. Havittaminen: Kemi-
kaalien kanssa kosketuksissa olleet késineet pitdd
hévittaa kemikaalien havittamista koskevien asetusten
mukaisesti. Kayttamattomat késineet voi havittad ta-
lousjétteen mukana. Varoitusohjeet: Kemikaaleilta
suojaavat kdsineet on tarkoitettu vain kerran kéytetta-
viksi. Pydrivien koneen osien (sahanterat, poranterat
jne.) alueella ei saa kdyttad kasineita. Talloin on olemas-
sa takertumisvaara! Kasineet on pidettavd kaukana
avotulesta. Suojakdsineissd, joissa on 2 tai enemman
Kerroksia, EN 388 mukainen kokonaisluokitus i valtts-
mitta iimoita péllyskerroksen suoritustasoa. AIIer%|0|
takoskeva ohje: Jotkut kdsinemallit voivat siséltad aller-

iaa aiheuttavia aineita kuten luonnonlateksia. Jos
artyy tai ilmenee allergisia reaktioita, hakeudu heti
n hoitoon.

i
I

Lisitietoa kdsineiden suoritustasosta tai niiden aine-
sosista voit pyytdd valmistajalta. Noudata tuotteessa
esitettyj tuotemérityksid. Kasineen tunnusta vastaa-
vasti jen normien vaatimukset tayttyvat.

&Ixxlxx Imistuspaivimaara: (kuukausi/vuosi)

EU i
loydat seuraavasta linkista:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Utasitasok m

és informdciok

lll-es kategoria | Nagy kockazat

Kérjiik, a termék hasznilata el6tt al; olvassael.

Ezatermék a 2016/425/EU Iranyelv ala|iajén
személyi védéfelszerelésnek mindsil. A
termék kapcsan a rnaEas kockdzatnak

megfeleld tipusvizsgalatot elvégezték.

0 0 0 0 Az ellendrzd intézet négy
szémjegy(i azonosité szama

A piktogramok maﬁyara’zala: 0 = a minimalis kovetel-
meny alatt a fennallo egyéni kockazathoz, X = tesztre
nem nydjtottak be vagy a vizsgalati médszer nem alkal-
mas a keszty(i koncepcidjahoz.

EN IS0 21420:2020+A1:2024 védokesztyiik -
(Yt ények és ool

EN388:2016 Mechanikai kockazatok
+A1:2018  ellen védo kesztyii
A védelmi fokozatot a kesztyli belsé
kézfeliiletén mérik. Ha a végasellendllésag
vizsgalata soran kifakul, akkor a Coupe-
teszt értékei csak téjékoztato jellegliek,
viszont a TDM-vagasellendllésag vizsga-
lat eredményei referenciaértékiek a tel-
ABCDEP  jesitményt tekintve.
Tulajdanséﬁ Teljesitmény
A: Kopasi ellendllas Min. 0; Max. 4
B: Véagasi ellenallésag (Coupe-teszt) Min. 0; Max. 5
C: Szakitasi ellenallds Min. 0; Max. 4

D: Lyukasztasi ellendllas Min. 0; Max. 4
E: Vagasi ellenallosag Min. A; Max. F
gD_M EN IS0 13997)

: Utés elleni védelem P=van

Védakesztyii vegyszerek és mikroorganizmusok ellen:
Ellenéllds meghatdrozasa vegyszerek athatolasaval
szemben
EN ISO ENISO EN1SO
374-1:2016 + 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018 TYPA  A1:2018 TYPB A1:2018 TYPC

UvwXxyz uvw

A TiPUS (legalabb 2. szintii ateresztési teljesitmény,
>30 perc) a listabol Iegalébb hat vegyi anyaggal szemben.
B TIPUS (legalabb 2. szint( ateresztesi teljesitmény,
>30 perc) a_listahol Ie?alébb harom vegyi anyaggal
szemben. C TIPUS (legalabb 1. szintd 4teresztési telje-
sitmégy, >10 perc) a listabol legaldbb egy vegyi anyaggal
szemben.

A: Metanol J: n-heptdn
B: ceton K: Natrium-hidroxid 40%
C: Acetonitril L: Kénsav, 96 %-0s

M: salétromsav 65 %
N: ecetsav 99 %

D: Diklér-metan
E: Széndiszulfid

F: Toluol 0: amménia-oldat 25 %
G: Dietil-amin P: hidrogén-peroxid 30 %
H: Tetrahidrofuran S: hidrogén-fluorid 40%
I:Etil-acetat T: formaldehid 37%

Athatoldsifok [1]2[3] 456 |

Athatolasi idsk
(min) >10{>30{>60>120(>240 >480‘
EN ISO Baktériumok és gombak  EN ISO
374-5:2016  ellen védG védokesztyd. 374-5:2016
Vl’[(usok ellennemtesztel-
ték.

Virusok, baktériumok és
gombak ellen  védo
VIRUS  védokesztydi.
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Tarolas és szallitas: A keszty(it eredeti csoma- m
golasaban, hiivs (5-25°C), szaraz helyen tarol-

Ja tomegterhelés nélkiil. Ovja a kozvetlen napfénytdl.
Ne térolja 6zonforrésok kdzelében (pl. Iézernyomtato,
fénymasold stb.). Lejérati idd: A természetes latex
kesztydk vagy a természetes latex bevonattal elldtott
kesztyik lejarati ideje max. 3 év a gyértds datumétdl
szamitva. A mas polimerekbdl vagy mas polimerekkel
készilt védokesztyik (mint pl. kloroprén, nitril, butil, PVC,
PULIeja’rali ideje 5 év az elodllitas datumatdl szamitva.
Ez kizardlag hasznalaton kiviili, eredeti csomagolésban
és szakszerlien térolt kesztyikre vonatkozik. Vizsgélat:
A keszty(ikon hasznalat elott ellendrizze, hogy nem ta-
lalhatok-e ra]lta hibk, lyukak, szakaddsok vagy egyéb
hibak, mint pl. elszinezddés vagy kidudorodds. A seriilt
vagy a feliiletén elvéltozott kesztyiit semmi esetre sem
szabad hasznélnia. Javasoljuk, ellendrizze, hogy a kesztrﬁ
a tervezett haszndlatra alkalmas-e, mivel a munkahelyi
feltételek a homérséklettd|, strlodastol és degradacios
feltételektdl fiiggden eltéroek lehetnek a tipusvizsgalat
feltételeitdl. Szintén ellendrizze a megfeleld méretet. A
tl kis méret(i keszty(k megnydlnak. A nydlds a mecha-
nikai tulajdonsagokat negativan befolyésolhatja. Ha-
sznlat: A véddkesztylket mindig csak a rendeltetésnek
megfeleld alkalmazasi teriileten hasznalja. Az éthato-
Iasi idére vonatkozo informéciok nem a munkahelyen
vald 1énKIeFes védelmi idétartamra vonatkozo adatok,
és meg kell kiilonboztetni a keverékeket és a tiszta ve-
gyszereket. Olyan vegyszerek hasznalataval kapcsolat-
ban, melyek nem szerepelnek a vegyszerlistan, vegye
fel a kapcsolatot a gyartoval. Ave?(yszerekkel szembe-
ni ellendllosdgot laboratoriumi koriilmények kozott
mintavétel se?nségével allapitottak meg, a mintakat a
kéz bels feliiletérdl vették (Kivéve azt az esetet, amikor
a keszty(i 400 mm vagy anndl hosszabb - ebben az
esetben a szérat is tesztelték), és a tesztek kizrdlag a
vizsgalt vegyszerekre vonatkoznak. Ez akkor térhet el,
ha a vegyszert keverékben hasznéljak. A meg ett
athatolasi idok taEasztaIati értékek és azokat laboratd-
riumi koriilmények kdzott tesztelték, igy csak téjékozé-
dasi pontként hasznalhatok. A keszty( tén Ie?es alkal-
massaga az egyedi felnasznalasi feltételektdl fiigg, és
elvégzett veszélyességi megitéléssel kell igazolni.
AmennYiben a vegyi anyagok ellen védd keszty(it mar
hasznaltak, akkor a fizikai tulajdonsagainak megvélto-
zésdval kisebb mértékii ellenélldssal rendelkezik a
veszélyes vegyi anyagokkal szemben. A vegyszerekkel
vald érintkezes miatti degradacid, a mozgasok, szalhi-
z0dasok, strloddsok stb. a tényleges felt alasiid6t
jelentdsen csokkenthetik. Agressziv vegyszerek esetén
a degraddci6 a legfontosabb tényezd Tehet, melyet a
veEyszerekkeI szemben ellendlld kesztydk kivalasztd-
sakor figyelembe kell venni. Err6| kérdezze meg a keszty(
Fyén’ﬁ? sztitds: A keszty(itisztitdsa Ujbdli felhaszna-
as céljabol nem lehetséges. Fertdtlenités: Nem lehet-
séges. Artalmatlanitas: A hasznalt keszty(it vegysze-
rekkel torténd érintkezés utan a ve?yszerre vonatkozo
artalmatlanitasi eljarasnak megfeleloen kell drtalmatla-
nitani. A fel nem hasznalt keszty(it a héztartas hulladék-
kal egyiitt lehet ar lanitani. Fig ések
vegyszerek ellen védd keszty(iket egyszeri haszndlatra
szantak. Forgd gépalkatrészek teriiletén (fiirészlap, furé
sth.) ne viseljen keszty(it. Fennall a becsipddés veszélye!
Akeszty(t nyilt Ingtol tartsa tavol. A 2 vagy tobb rétegd
kesztylk esetében az EN 388 szerinti 6sszesitd osztd-
lyozas nem feltétleniil tiikrozi a kiilsG réteg teljesitmé-
ni/ét. Allergidra vonatkozo tudnivalok: Néhany keszty(i
olyan allergidt kivéltd anyagokat tartalmazhat, mint pl.
a természetes latex. Borirritdcio vagy allergids reakcid
esetén haladéktalanul kérje ki egy orvos tandcsat.

Akesztyii koz6 tovabbi teljesitményekrdl vagy
alapanyagokrdl kérjen informdciot a gyartotdl.

Kérjiik, vegye figyelembe a felsorolt termékjellemzéket.
A harmonizalt anyok ko ényei a k i
lathatd jelolésnek meg(eleléen teljesiilnek.

& XX/XXXX ~ Gyartas détuma: (hénap/év)

A EU megfeleldségi nyilatkozatot
az alabbi linken talalja:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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0bnyieg kau m

TAnpoyopieg

Katnyopia Ill | YynAog kivbuvog

Mapakahw TP ano T Xprion Tov Tpoiovrog, diapdote
TPOGEKTIKA.

Auté 1o mpoidv anotelei péoo mpoownikig

npootaciaG obppwva pe Tov Kavoviopo

2016/425 EE. Ma T0 mipotov autd, diegixon n
€££Ta0N TUNOU, OXETIKA jiE TOUG UYNAOUG KIVHOVOUC.

0 0 0 O TeTpayAplog ap. Tautonoinong

TOU VOTLTOYTOU SOKIIWY
Egiynon Twv mktoypappdrwy: 0 = Kétw and Ty eaxiotn
anaitnon y\a Tov Mpokeipevo GIOglKé kivbuvo, X'=
unoBAnBev dokipn i N e§eTaoTikn péfodog yia To axedlacpo
TOU yavtiol givat akatahnAn.

EN IS0 21420:2020+A1:2024 MpootateuTikd yvia-
YEVIKEG anattioeLg Kat pEBodot dokipwv

EN388:2016 MpooTateuTika yavTia yia Ty

+A1:2018  mp i évavrt pnyavik
Ta enineda mpogtaoiag peTpodvTal oTnv
E0WTEPLKT ETIPAVELT TOU YAVTIOD. ITNV
eppavion TG GuBAuvong katd T idpketa
NG SOKIIGC QVBEKTIKOTATAG TNV Kom,
10 anoTeAEOHATa TOU TEOT Coupe MPEEL
vaekAapBavovtat povov wg evoei€els, evi

ABCDEP §okupn avBekTikTnTaC TNV KOTU} TDM,
Tapdyet anoteAéopata avapopds o€ oxéan

1610t ve m?’ anéBoon. Anodoon

A: Avtoyn oty TpiBh EA. 0. Mey. 4

B: Avroy ot kom (Aoku Coupe) ~ EA. 0. Méy. 5

C: Avroy() oe bldoyon EA. 0. Méy. 4

D: Avtoxn oe Tpumnpata EA. 0. Méy. 4

E: Avtoyf) oV komn EA. A. Méy. F
(Aokupn TDM mpoTumo EN 1S0 13997) P (mapepmadion
P: Mpoatacia katd g kpovong deioduong) =

undpyet

AnoBrkevon Kat HeTapopd: Ta yavria oTny apyii cUoKEVaaid,
@ TaLoe ?goqapé (525°C) kat §npo mepiBalhov,

wpiG TpdabeTo oprio Bpouc. Narp ebovraLand v
apeon l]ilum aktwvoBohia. Na pny amoBnkevovrat koved o
TINYEQ 0JOVTOG (21.)(. EKTUTWTEQ AELLED, ngmuvny apIKd
pnyaviuata Aéwep kAn), Xpovikd mepibwpto A 25\ Ta
TIDOOTATEVTIKG yAVTLE QMO PUOLKO AATEE 1) e ta Tk ULKI]
QUOLKOD AATEE, EXOUV Eva XPOVIKO IEPLBWPLO AAENG TO TIOAD
TPUWOV ETWV QMO TNV NyiEpopnvia, mapaywyAg Toug. Ta
TPOOTATEVTIKG YdvTia ano i e dAa Tohupepn [omwg
YAwporpévio, VlTSU\lO, Boutohio, touBwukoywplblo &PVC),
ToAvoupeBavn (PU)], exouv éva ypovikd meptBwpto AfEng
TIEVTE ETWV ANO TNV NePOpnvia apaywynG Toug. AuTo agopa
anokELOTIKG, axprotonoinTa, TNV apykn Toug ouokevaoia
kau katdMnAa arobnkevBévra yavria. Ekeyyog: Mpw and t
prion, Ta yavria npénet va ;AMJVTU[ yla kdBe eAdTTwa,
onwG TpoMEC, oyloiyata A GMeq atéNeleq Omwg L.
anoxpwpiatiopd N podokwya. EAaTTwpaTKG 1 YdvTia e
emupavelak akhoiwon, dev Tipénet o Kapud epinTwon va
Xenotonotobvrat. Zuviotdra éNeyyog, yia 10 eav Ta yavtia
€lval katd\nAa yia Ty mpoBAenopevn xprion, enedn ot
0UVBIIKE 0TO XUWPO EpYasiag, o€ ouvapTNoN He T Bppiokpaoia,
0V TPIBR Kat TV uToBaBuLan, pmopel va arokAivouy ano
exelveq ¢ efetdong tomov. EAéyEte emiong v
kataMAoTNTa Tou peyéBoug. Ta mOAD pikpd ydvria
TEVTGVOVTAL AT TO TEVTWHG, UMOpEl Va EMNpeacToly
apuITIKG oL Pnyavikée (910tnTec. Xprion: Na xpnotjionoteite
TIGVTA TA TPOOTATEVTIKG YAVTLA, JOVO Y1 TO IPOBAEMOpEv0
Tedio epappoync. Otmnpoyopieg yia Toug kpiatjioug xpovoug,
bev anoteholv oToela yia TV mpaypatiky Oudpkela
TPOOTAGiAq OTOV EQYAOLAKO YWPO Kat yia TN dlakplon
petypdTwy ka kaBapav ypukv. Kata T xpotoroinon pe
YNHIKG, TOU dev avagepovial oTn AOTO XMPIKWY, Va
3 1€ apaKahub e TovKa . Havriotaon
EVAVTLTWY XKW, EKTINBNKE OE EPYAOTNPLAKEG CUVBIKeg
oe beiypata, mou amhd eAgBnoav amd TV EoWTEPIK
ETUQAVELT TOU XepLol %s{mpoupsvnc T0G nepimTwong, TV
orola To yavrt eivat 400 mm n peyahiTepou prKoug - o€
QUTAV TNV TiepinTwon eAEyyeTal emiong N pavoeta) Kat
oxeTiZeTat anokAeloTikd pe Ta e¢eTaoBévTa xnpkd. Miopet
Va elval SaopeTik, AV TO YNIkO XprOLOOLe(Tal g Eva
peiypa. O avapepBevTes Kplolpol xpovol, oTnpiZovrat og

MpooTatevtikd  ydvria  €vaviL  XPKWV  Kat
kpoopyaviapwv: Mpoadlopiopdg g avriotasng ot
LAMEPATOTTA ATO XNPIKES

ENISO EN SO ENISO
374-1:2016 + 374-1:2016 + 374-1:2016 +
A1:2018TYPA  A1:2018TYPB  A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw

TYNOX A (enioon oty Siamepatotnta TOVAGYLOTOV
emnedou 2, >30 Aentd) vavt TOUNGYLOTOV EEL XNUIKWY
ooy and T Aiota. TYMIOE B (eniboon otn Sianepatétnta
Touhdxtotov emunédou 2, >30 hemrd) Evavtt TouhdyioTov
TPLWY XKWV ouotwy amd T Aigta TYMOE T (emidoan
oTn dlanepatotnta TovAayietov emmedou 1, >10 Aentd)
£VaVTL TOUAAYLOTOV pLdg XNptknAg ovsiag ano Tn Aiota.
A: MeBavon K: Ypo€eibio vatpiov 40%

B: AkeTOV) L: Ogliko 0§b 96%

C: Nutpihio aketovng  M: Nitpikd €0 65 %

D: AyAwpopeBavio N: 0€1kd 0€0 99 %

E: AiBetolyog dvepakag O: Atdhupa appwviov 25 %

F: TouhouoAlo P: Ynepogeidio Tov
G: AaiBuhapivn U&eoyovou 30%
H: Tetpavbpopoupdvio  S: YopopBopko ogh 40%
1: 0€1k0 aiBOAL0 T: Goppahbetion 37%
J: vemtavio
Eninedo
dlaneparotnrag T]2]3) 456

Kpiotot xpovot
(ot xpovot mov
anatroovTa yia my
Qvixveuan Tou YUtk | >
OTN N eKTEBELPEVN
T\€upd Tov yavTiol)
e\. (Aemtd)

0]>30{>60>120|>240|>480

ENISO  MMpootatevtikdydviiayia
374-5:2016 mpootacia Evavit l(‘f)V, m

BakTnLOiLV Kat PUKATWY. ENISO

374-5:2016

Mpootatevtika yavriayla
npootasia gvavtl

VIRUS BakTnpLdiwv Kat pUKATWY.
Aev éxeL eheyyBel évavit
.
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LTELp Bdoelg ka g ‘ﬁmmplﬂKEQ QUVBrKeg Kat
e€unnpetolv oav kaBobriynon. Hmpaypatik kataMnAdTnTa
€VOC YaVTIOU OpwG, eCPTATAL QMO TIC EEATOPIKEVLEVES
gUVBNKES YpAONG Kal TIPEMeL va ToTOMolE(Tal ano pia
dle€ayBetoaextiynon Kivduvwv. EQv TampooTateuTika vavt
TWY XNUKWY YAVTIa YpnotpomoBnkav fon, pmopei Adyw
aANOLLIOEWY TWV PUGLKWYV LBLOTHTWY TOUG, Va TIapEXOLY
pikpdTepn avtioTaon évavtl emikivouvwy XnuIkwv. Ao
TipoknBetoa unoBaByion Katd Ty emagi e Xikd, KWAGELS,
TpANYHa Twy VNuaTwy, TPIBA KAT, Umopel va pelwBet
ONUAVTIKA 0 TIpaYRATIKOG YPOVOG XpONG. 2€ EMIBETIKA XNHIKG,
1 UnoBaBiuton propei va eival 0 OAVTIKGTEPOG MapdyovTag
TIOVTIpENEL VA AaBAVETaLUTIOYN, KATA TNV EMAOYI) QVBEKTIKGV
VaVTL YNPKWY yavTuwy. N To BEpa auTto pWTATE TV
KATAOKEVAOTA Twv yavTiwy. KaBapiopog: Aev eival duvatog
0KaBaplopOg TwV YAVTLWY, yia ek VEoU Xprian. Anodpavan;
Aeveivaiduvarr). AidBeon: Taxpnowionotnpevaydvia, Tipémet
JeTd TV eMaQn pe YNuIKG, va dlatibevrat cbpgwva e Tig
ipodlaypageg  Oidbeong TOL  agopolv  Ta  YNuIKA.
Axpnoionointa ggvnq, pnopody va lateBoby e Ta olKiakd
anoBAnta. Mpogtdomouaeig: TampooTaTELTIKA yaVTIaEvavTL
XQHIKWY, npoopiZovrat povo yia epdnag xprior),. Nan popdte
QVTIO OE YWPO TIEPIOTPEWOUEVWY TUNPATWY HNXQVIWY
(l'lplOVO)\ET(i g, Toundvia KAT). Ymdpyel kivbuvog va
oupnapagupBeite! Kpatrote Taydviia pakpLd and ekevBepeg
QAOYEC. Ze yavTia e 00 A NepLo06TENa TTPWHATA, N YEVIKT
Tagwopnon odppuwva e Ty podiaypapr EN 388, bevnapéxet
Kat' avaykn TV andboon Tou EEWTEPIKOD OTPWMATOC,
Tuppouh) yia v alAepyia: Kdrota povteha yavriwy, propet
va neplé§ouv ouoieq mou ipokahodv ahkepyid, 0w T0 puatkd
dteg. 2e epeBlopolc Tou Bépuatog 1 o ahhepyikég
avtibpdoes, va oupBouledeate apakahw Gpeoa yiatpd.
Anp Yta Tig arod TWV YavTLov i

Y10 T0 GUGTATIKG IOV TEPLEXOLY, HTopouv va TnBodv arno
TovKataokevaoTi). Mapakahw npoué{t.; TIC APATIOEEVES
mpodlaypawés Tou  mpoidvrog. Ot amaitioelg Twv
Anp avdloya pe v

EMOnpavar) Toug,

& XX/XXXX Hpepopnvia napaywyig: (Mivag/ Etog)

Mnopeite va Bpeite  EU bijkwon.
0 GOV akoAovBo ov

www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Instrukcijos

ir informacija

Il kategorija | didelé rizika

Atidziai itykite prie§ i gaminj.

Sis gaminys - tai asmeniné apsaugos

priemoné pagal Reglamentg 2016/425/ES.

Siam gaminiui buvo atliktas tipo bandymas
pagal didele rizika.

0 0 0 0 Laboratorijos keturiy Zenkly
identifikacinis Nr.

Piktogramy paaiskinimas: 0 = atitinka batiniausius
reikalavimus esamai individualiai rizikai, X = bandymo
Ireikalavi[nq neqliltiko arba bandymo metodas pirstinés

EN IS0 21420:2020+A1:2024 Apsauginés pirstinés.
Bendrieji reikalavimai ir bandymo metodai

EN388:2016 Pirstinés, skirtos apsisaugoti
+A1:2018  nuo mechaninés rizikos
Skalés numeris matuojamas vidiniame
pirtinés pavirsiuje. Atliekant atsparumo
pjtviui bandyma, pjovimo (pjvio) ban-
dymo rezultatai yra tik orientaciniai, o
TDM atsparumo pjaviui bandymas duoda
tik orientacinio pobiidzio efektyvumo
ABCDEP  rezyltata.
Savybé Galia
A: Atsparios dévéjimuisi Min. 0; maks. 4
B: Atsparumas pjovimui (Coupe-Test) Min. 0; maks. 5
C: Atsparios jplysimams Min. 0; maks. 4

D: Atsparios pradirimams Min. 0; maks. 4
E: Atsparumas $0vimui Min. A; maks. F
gDM EN IS0 13997)
: Apsauga nuo smugiy P=yra
inéspirStinés nuo chemikly ir mi
EN ISO ENISO EN ISO

374-1:2016 + 374-1:2016+  374-1:2016 +
A1:2018TYPA  A1:2018 TYPB  A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw

A TIPAS (maziausias prasiskverbimo lygis 2,
>30 minuciy) atsparus maziausiai Sesiems chemikalams
i$ saraso. B TIPAS (maziausias prasiskverbimo Iy?is 2,
>30 minuciy) atsparus maziausiai trims chemikalams
i$ saraso. C TIPAS (maziausias prasiskverbimo Iy%is 1,
>10 minu¢iy) atsparus mazZiausiai vienam chemikalui i

sraso.
A: Metanolis J: N-heptanas
B: Acetonas K: Natrio hidroksidas 40 %

C: Acetono nitrilas L: Sieros rugstis 96 %

D: Dichlorometanas  M: Azoto riigstis 65 %

E: Anglies disulfidas  N: Acto riigstis 99 %

F: Toluenas 0: Amoniako tirpalas 25 %

G: Dietilaminas P: Vandenilio peroksidas 30 %
H: Tetrahidrofuranas ~ S: Vandenilio fluoridas 40 %
I: Etilacetatas T: Formaldehidas 37 %
Prasiskverhimo
laipsnis T2 4|56
Proverzio trukmé
min. (Min) >10{>30{>60{>120(>240(>480

EN ISO Apsauginés  pirstinés, _EN1SO
374-5:2016  sauganCios nuo bakterijy 374-5:2016

ir ?rybelio. Nepatikrinta
dél virusy.
Apsauginés  pirstinés,
saugancios nuo virusy,

VIRUS  bakterijy ir grybelio.
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Laikymas ir transportavimas: Pirstines laikyki-
te originalioje pakuotéje vésioje (5-25 "C{ ir
sausoje vietoje, be papildomos svorio apkrovos. Saug-
okite nuo tiesioginiy saulés spinduli ikykite arti
ozono $altiniy (pvz.,]azeriniu spausdintuvy, kopijavimo
aparaty i pan.). Tinkamumo naudoti laikas: Apsauginiy
Flrstiniu is natiralaus latekso arba padengty natraliu
ateksu tinkamumo naudoti laikas yra daugiausia 3
metai nuo gagaminimo datos. Pirstiniy i$ visy kity
polimery arba su visais kitais polimerais (tokiais kaip
chloropenas, nitrilas, butilas, PVC, PU) tinkamymo nau-
doti laikas yra 5 metai nuo pagaminimo mety. Sis laiko-
tarpis taikomas iSimtinai nenaudotoms, originalioje
pakuotéje ir tinkamai laikomoms pirstinéms. Patikra:
Prie§ naudojima pirstines reikia patikrinti, ar néra kokiy
nors pazei imLL, tokiy kaip skylés, jplySimai arba kiti
trikumai, tokie kaip, pvz., pakitusi spalva arba deforma-
cija. Jokiu budu dokite pirstiniy su pazeidimai

arba pakitusiu paviriumi. Rek duojama patikrinti,
ar pirstinés tinkamos numatytai naudojimo paskirciai,
kadangi salygos darbo vietoje, kurios priklauso nuo
temperatiros, trinties ir degradacijos gali nukrypti nuo
tipo bandymo salygy. Taip pat patikrinkite, ar tinkamas
dydis. Per mazos pirstinés iSsitempia, dél tempimosi
gali biti neigiamai paveiktos mechaninés savybés.
Naudojimas: Apsaugines pirstines visada naudokite tik
pagal numatzlq naudojimo paskirtj. Informacija apie
proverZio laikg nenurodo jokiy duomeny apie fakting
aﬁsaugos trukme darbo vietoA’e ir apie misiniy ir grynyjy
chemi .al.'{ atskyrimg. Naudodami su chemikalais, kurie

chemikaly sarasa, su
Atsparumas chemikalams buvo jvertintas laboratorijos
salygomis su bandiniais, kurie paimti ik nuo pirstiniy
vidinio pavirsiaus, iSskyrus atvejj, kai Eir§tinés ilgis yra
400 mm arba daugiau, - Siuo atveju bandomas ir ran-
kogalis), jis taikomas tik bandymuose naudotiems
chemikalams. Jis gali bati kitoks, jeigu chemikalai
naudojami miiniuose. Nurodyti proverzio laikai pagrjsti
empirinémis vertémis ir laboratorijos sglygomis, jie yra
orientacinio pobidzio. Faktinis pirstines tinkamumas
priklauso nuo konkreciy naudojimo salygy, jj reikia
patvirtinti atliekant pavojingumo vertinima. Jeigu
apsauginés pirstinés nuo chemikaly jau buvo naudotos,
jy atsparumas pavojingiems chemikalams dél pakitusiy
fizikiniy savybiy ?ali uti sumazéjes. Dél lietimosi su
chemikalais sukelta degradacija, judéjimas, siﬁl? trau-
kimas, trintis ir pan. gali smarkiai sumazinti faktinj
naudojimo laika. Naudojant stiprius chemikalus, degra-
dacija gali bti svarbiausiais veiksnys, j kurj reikia at-
sizvelgti renkantis chemikalams atsparias ?ir§tines,
Teiraukités pirstiniy gamintojo. Valymas: ISvalyti pirsti-
nes norint naudoti pakartotinai draudziama. Dezinfek-

cija: Utilizavimas: P pirstines po
kontakto su chemikalais reikia Salinti laikantis chemi-
kalams skirty utilizavimo reikalavimy. Nepanaudotas
pirstines galima $alinti kartu su buitinémis atliekomis.
lspéEmai: Cheminés apsauginés pirstinés skirtos tik
vienkartiniam naudojimui. Besisukan¢iy masinos daliy
zonoje (pjikly geleztés, greztuvai ir pan.) pirstiniy
nemilvékite. Kyla jtraukimo pavojus! Laikykite pirstines
atokiai nuo atviros liepsnos. Jei pirstinés yra 2 ar dau-
giau sluoksniy, bendroji klasifikacija pagal standarta EN
388 nebitinai perteikia iSorinio sluoksnio savybes.
Ispéjimas dél alergijos: Kai kuriuose pirstiniy modeliuo-
se gali bilti alergija sukelianciy medziagy, pvz., natiralaus
latekso. Sudirgus odai arba kilus alerginei reakcijai
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Daugiau informacijos apie pirstiniy savybes arba
ledamasias dalis suteiks intojas. Laikykité
nurodyty gaminio specifikacijy. Darniyjy standarty
reikalavimy laikomasi pagal Zenklinima, nurodyta ant

pirstiniy.

& XX/XXXX Pagaminimo data: (ménuo / metai)

Tolesnés EU informaciios apie pirstinés savybes
arba sudedamasias dalis teiraukités ?amintojo.
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Instrukcijas

un informacija
Augsts risks
lidzu, rapigi izlasit.

€ Sis produkts ir individualais aizsardzibas

[idzeklis saskana ar regulu ES 2016/425.

Sim produktam ir veikta tipa parbaude at-
bilstosi augstam riskam.
0 0 0 Parbaudi veikusas iestades

Cetrciparu identifikacijas numurs
Piktogrammu skaidrojums: 0 = neatbilst minimalajam
prasibam, kuras izvirzitas aizsardzibai pret pastavoso
individualo risku, X = nav iesniegts parbaudes veiksanai
vai parbaudes metode nav piemerota cimdu koncepcijai.
EN IS0 21420:2020+A1:2024 Aizsargcimdi -
Visparigas prasibas un testeSanas metodes

EN388:2016  Aizsargcimdi pret
+A1:2018  mehaniskiem riskiem
Aizsardzibas_limeni tiek mériti_cimda
plaukstas dala. Ja, parbaudot izturibu pret
iegriezumiem, novérojama notrulinasanas,
ie?riezuma testa rezultatiem ir tikai
informativa nozime, turpretim TDM
izturibas pret iegriezumiem parbaudes
ABCDEP  rezultati uzskatami par izturibas atsauces

L raditajiem. .
Ipasibas Efektivitate

A: Aizsardziba pret noberzumiem Min. 0; maks. 4
B: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. 0; maks. 5

(Coupe test)
C: Aizsardziba pret sarausanu Min. 0; maks. 4
D: Aizsardziba pret caurdur$anu Min. 0; maks. 4

E: Aizsardziba pret iegriezumiem Min. A; maks. F
(TDM tests, 1S0 13997)
P: Aizsardziba pret trieciena risku P = pieejama

Aizsargcimdi pret kimikalijam un mikroorganismiem:
Kimikaliju iesukSanas pretestibas noteiksana
ENISO EN ISO ENISO
374-1:2016 + 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018TYPA  A1:2018TYPB A1:2018TYPC

0

UvwXxyz uvw

ATIPS (necaurlaidiguma veiktspéja - vismaz 2. pakéEe,
>30 mindtes) pret vismaz sesam kimikalijam no saraks-
ta. BTIPS (necaurlaidiguma veiktsl;(aéja -vismaz 2. pakape,
>30 minites) pret vismaz trijam kimikalijam no saraks-
ta. CTIPS (necaurlaidiguma veiktspé&ja - vismaz 1. pakape,
>10 mindtes) pret vismaz ~vienu kimikaliju
no saraksta.

A: Metanols J: n-heptans
B: Acetons K; Natrija hidroksids 40 %
C: Acetonitrils L: Serskabe 96 %

: Dihl a M: kiskabe 65 %
E: Oglek|a disulfids N: etikskabe 99 %
F: Toluols 0: amonija Skidums 25 %
G: Dietilamins P: idenraza parskabe 30 %

H: Tetrahidrofurans S: fluoriidenrazskabe 40 %
I: Etila acetats - formaldehids 37

Uzglabasana un transportesana: Uzglabajiet
cimdus originalaja iepakojuma vésa %5-25"0)
un sausa vieta, nenovietojot uz tiem papildu smagumus.
Sargiet no tiesiem saules stariem. Neuzglabajiet ozona
avotu (piem., lazerprinteru, kopétaju utt.) tuvuma.
Deriguma termins: Dabigo lateksa aizsargcimdu vai
cimdu ar dabiga lateksa parklajumu deriguma termin$
ir maksimali 3 gadi no razosanas datuma. No visiem
citiem polimériem (piem., hloropréna, nitrila, butila, PVC,
PU) izgatavoto vai ar tiem parklato cimdu deriguma
termins ir 5 gadi no razo$anas datuma. Tas attiecas
tikai Uz nelietotiem, originalaja iepakojuma un pareizi
uzglabatiem cimdiem. Parbaude: Pirms lietoanas
japarbauda, vai cimdiem nav nekadu defektu, respektivi,
caurumu, plaisu vai citu trakumu, ka, pieméram, krasas
izmainu vai uzpii§anas pazimju. Bojatus cimdus vai
cimdus ar virsmas izmainam nekada gadijuma nedrikst
lietot. leteicams parbaudit, vai cimdi ir pieméroti
paredzétajam pielietojumam, jo apstakli darba vieta
atkariba no temperatdras, berzes un noardisanas var
atskirties no apstakliem tipa parbaudes laika. Tapat
parbaudiet izméra atbilstibu. Parak mazi cimdi tiek
izstaipiti; izstaipiSana var negativi ietekmét to mehaniskas
Tpasibas. Lietosana: Lietojiet cimdus tikai paredzétajam
mérkim. Informacija par caurspiesanas laiku nav ietver-
ti dati par realo aizsardzibas ilgumu darba vieta un
maisijumi netiek atskirti no tiram kimikalijam. Lietojot
cimdus darba ar kimikalijam, kuras nav iek|autas kimikaliju
saraksta, sazinieties ar razotaju. Noturiba pret kimikalijam
irnovérteta laboratoriskos apstak|os, izmantojot parau-
qus, kas nemti tikai un vienigi no plaukstas dalas (iznemot
gadijumu, kad cimds ir 400 mm gars vai garaks - $ada
gadijuma tiek testéta arl aproces dala), un attiecas tikai
uz parbauditajam kimikalijam. Ja kimikalija tiek izman-
tota maistjuma, noturiba var atskirties. Noraditais
caurspiesanas laiks ir balstits uz empiriskam vértibam
un laboratoriskiem apstakliem un kalpo tikai ka aptuvenas
vértibas. Cimda faktiska piemérotiba ir atkariga no
individualajiem izmantosanas apstakliem, un ta
jéapst(ifrina, veicot risku novértgjumu. Ja cimdi
aizsardzibai pret kimikalijam jau reiz irlietoti, izmainoties
to fizikalajam ipasibam, cimdiem var bat zemaka noturiba
pret bistamam kimikalijam. Noardisanas, kustibas, iz-
vilkti pavedieni, berze u.c. faktori, kas rodas péc saska-
res ar kimikalijam, var biltiski saisinat faktisko lietoSanas
laiku. Agresivu kimikaliju gadijuma bitiskakais faktors
var bit noardisanas, kas janem veéra, izvéloties pret
kimikalijam noturigus cimdus. Jautajiet par to cimdu
razotajam. TiriSana: Cimdu firi$ana to atkartotai lie-
to$anai nav iespéjama. Dezinfekcija: Nav iespgjama.
Utilizacija: Lietoti cimdi péc saskares ar kimikalijam
jautilizé atbilstosi kimikaliju utilizacijas noteikumiem.
Nelietotus cimdus var izmest sadzives atkritumos.
Bridinééuma norades: Cimdi aizsardzibai pret kimikalijam
ir paredzéti vienreizgjai lietoSanai. Nevalkajiet cimdus
rotéjosu iekartu {(riyzégu, urbju utt.) darbibas radiusa.
Pastav cimduievilksanas risks! Sargiet cimdus no atklatas
liesmas. Cimdiem ar 2 vai vairakam kartam kopgja
klasifikacija saskana ar EN 388 ne vienmér atspogulo
aréjas kartas efektivitati. Norade par alergiju: Dazi
cimdu modeli var saturét alergiju izraisosas vielas,
piemeram, dabigo lateksu. Adas Kaitinajumu vai alerisku
reakciju gadijuma nekavéjoties griezieties pie arsta.

Papildu informaciju par cimdu efektivitati vai sastavu

vaicajiet razotajam. Ludzu, ievérojiet noraditas {roduk-

tu specifikacijas. ﬂar!'m:inizélo standartu prasibas tiek
cimdu

EN ISO Aizsargcimdi, kas ENISO
374-5:2016  aizsarga pret baktérijam 374-5:2016
un sénisu infekcijam. Nav
parbaudita aizsardziba

pret virusiem.

Aizsargcimdi, kas

aizsarga pret virusiem,
VIRUS baktérijam un sénisu

infekcijam.
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Caurspiesanas
pa?(épe 1121814156 &I XX/XX Razoanas datums: (ménesis/gad:
Caurspiesands 1aks 1430560 »1201>240/480

Athilstibas deklaraciju EU atradisit,
uzklikSkinot uz §is saites:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Instructiuni m

si informatii

Categoria lll | risc ridicat

Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizarea

Depozitare si transport: Depozitati manusile in
ambaIafLuI onglnal in loc racoros (525°C) si
uscat, fard greutati suplimentare amfnlasate deasupra.
Feriti de actiunea directd arazelor solare. Nu depozitati
in apropierea surselor de ozon (de ex. imprimanta cu
Iaser coplator cu laser etc.). Termen de valabilitate:

In cazul acestui produs este vorba despre
echipamentindividual de protectie conform
Regulamentului UE nr. 2016/425. Pentru
acest produs a fost efectuatd examinarea CE de tip
corespunzatoare pentru riscuri ridicate.
0 0 0 0 Nr. de |den1|ﬁcare din patru cifre
i de testare

Explicarea pictogramelor: 0 = sub cerinta minima pen-
tru riscul individual existent, X = nu a fost prezentat
pentru testare sau metoda de verificare nu este adecvatd
pentru conceptul manusii de protectie.

EN 1S0 21420:2020+A1:2024 Ménusi de protectie -
cerinte generale si metode de testare

EN388:2016 Manusi de protectie
+A1:2018  impotriva riscurilor mecanice
Nivelele de protectie sunt masurate pe
suprafata interioard a manusii. Daca in-
tervine ‘o tocire in timpul verificarii
rezistentei |a tdiere, atunci rezultatele
testului vor fi percepute doar ca indicii,
pe cand verificarea rezistentei la taiere
ABCDEP  TDM furnizeaza rezultate de referinta cu
privire la capacitate.

Caracteristici Performanta
A: Rezistentd la uzurd Min. 0; Max. 4
B: Rezistentd la téiere (test Coupe)  Min. 0; Max. 5
C: Remsten(a la rupere Min. 0; Max. 4
D: Rezistentd la strapungere Min. 0; Max. 4
E: Rezistent la taiere Min. A; Max. F
(TDM EN 150 13997)

P: Protectie la impact P = existd

Manu5| de protectie impotriva substantelor chimice i
a per-

meabllnatea de substante chimice

N I ENISO EN SO
374 1:2016 + 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018TYPA  A1:2018 TYPB A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw
TYP A (rezistentd la patrundere minim treapta 2, >30
minute) impotriva unui numér de cel putin sase substante
chimice din listd. TYP B (rezistentd la patrundere minim
treapta 2, >30 minute) i rPmnva unui numar de cel putin
trei subs1ante chimice din listd. TYP C (rezistentd la
pétrundere minim 1reaf|)1a 1, >10 minute) impotriva cel

putin unei substante chimice din lista.

A: Metanol J: N-heptan

B: Acetond K: Hidroxid de sodiu 40 %
C: Acetonitril L: Acid sulfuric 96 %

D: Diclormetan M: Acid azotic 65 %
E: Sulfurd de carbon  N: Acid acetic 99 %

F: Toluen 0: Solutie de amoniac 25 %
G: Dietilamina P: Peroxid de hidrogen 30 %
H: Tetrahidrofuran S: Acid ﬂuorhldnc 40%
I: Acetat de etil T: For 337%

Nivel de

permeabilitate 2|3[4]5]6

Timp de strépungere
min. (minute)

EN ISO Ménusi de protectie care _EN ISO
374-5:2016 prote]eazalmpomva bac- 374-5:2016

>10{>30{>60>120|>240|>480

sile de protectie din latex natural sau cu un strat
de acoperire din latex natural au un termen de valabili-
tate de max. 3 ani de la data fabricatiei. Manusile de
protectie din sau cu toti ceilalti polimeri (cum ar fi clo-
ropren, nitril, butil, PVC, PU) au un termen de valabilita-
te de 5 ani de |a data fabrlcanel Acest lucru se referd
exclusiv la manusi nefolosite, in ambalajul original si
depozitate corespunzator. Verificare: Inainte de utiliza-
re, ménusile trebuie verificate cu privire la orice defecte
cum ar fi géuri, rupturi sau alte e lipsuri ca de ex. colorare
sau umflare. Nu este permisa in niciun caz utilizarea
manusilor defectuoase sau care prezinta modificéri ale
suprafetelor. Se recomanda o verificare daca manusile
sunt adecvate pentru utilizarea prevazuta, deoarece
conditiile la locul de munca pot fi diferite fatd de cele
ale examlnaru de tip, in functie de temperatura uzurd si
De verificati cc marimil,
Manusile prea mici se intind, iar prin intindere pot fi
|nﬂuenta1e negativ propnetatlle mecanice. Folosire:
Utilizatiintotdeauna manusile de protectie numai pentru
domeniul de utilizare prevazut Informatiile cu privire la
timpul de strapungere nu da nicio indicatie cu privire la
durata reald a protectla la locul de"muncé si la
dife ilor si sub lor chimice pure.
La utilizarea cu substanie chimice care nu_sunt
mentionate in lista cu substante chimice, va rugdm sa
contactati  producatorul. Reznstema impotriva
substantelor chimice a fost evaluatd in conditii de labo-
rator pe probe care au fost prelevate doar de pe  suprafata
palmei (este exceptat cazul in care ménusa are o Iungl-
me de 400 mm sau mai mare - in acest caz se testeazi
de asemenea si manseta) si se refera exclusiv la
substantele chimice testate. Situatia poate fi diferit in
cazul in care substantele chimice sunt folosite in ames-
tec. Timpul de strapungere mentionat se bazeaza pe
valori empirice si condifii de laborator si servesc drept
orientare. Eli ibilitatea efectivé a unei ménusi depinde
insd de conditiile individuale de utilizare si frebuie s3
fie confirmaté printr-o evaluare a riscului efectuata. Dacéd
au fost deja folosite ménusi de protectie impotriva
substantelor chimice, datoritd modificarilor propnetaulor
Ior fizice, acestea pot oferi o rezmema mai redusa la
chimice pericul
firele trase, abraziunea etc. provocare la atlngerea cu
substante chimice pot reduce intr-adevar semnificativ
timpul efectiv de utilizare. In cazul substantelor chimice
agresive, de%radarea poate fi cel mai important factor
care trebuie luat in considerare la alegerea de ménusi
de protectie impotriva substantelor chimice. In acest
sens intrebati producatorul manusilor. Curatare: Nu este
posibil o curatare amanusilor in vederea reutilizarii lor.
Dezinfectare: Nu este posibila. Eliminare: Dupa contac-
tul cu substante chimice, manusile utilizate trebuie
eliminate conform prevedenlor de eliminare a deseurilor
chimice. Manusile nefolosite pot fi eliminate impreuna
cu deseurile menajere. Avertizari: Manusile de protectie
|mpotr|va substantelor chimice sunt destinate unei
singure folosiri. Nu' purtati manusi in zona pieselor ro-
tative ale masinilor (dlscun de debitat, burghie etc?
Exista pericolul ca acestea s fie smulse! Tlnetl manusile
departe de flécéri deschise. In cazul manusilor cu 2 sau
mai multe straturi, clasificarea generald conform EN 388
nu redd in mod necesar performanta stratului exterior.
Observatie referitoare la alergii: Unele modele de ménusi
pot contine substante alergene, cum este latexul natural.
In caz de iritatii ale pielii sau de reactii alergice, va rugim
54 consultati imediat un medic.

Informatii supllmentare cu privire la performanta
pot fi soli-
cnale produca!orulul \/a rugam 'si tineti cont de

teriilor si

)\ testatimpotriva V|ru3||or )\
A &

W manuside protectie care
prOIEJleaza impotriva
virusilor, bacteriilor si

VIRUS uuperulor
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prod Cerintele normelor armoni-
zate sunt linite conform ji

& XX/XXXX Data fabricatiei: (luna/anul)

Declaratia de conformitate EU
poate i gésit la urmatorul link:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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:luhendid m

ja teave

Il kategooria | suur oht
Lugege palun enne toote kasutamist tahelepanelikult

See toode on |5|kukansevahend vastavalt
madrusele 2016/425EL. Sel |
tehtud suurele ohule vastavt indami

0 0 0 0 Neljakohaline kontrollorganl
identifitseer

Piktogrammide selgitus: 0 = allapoole kéesoleva indi-
viduaalse ohu miinimumnGuet jaav vaartus, X = ei ole
Katsetamiseks esitatud vdi ei sobi katsemeetod kinnas-
te jaoks.

EN 1S0 21420:2020+A1:2024 kaitsekindad -
iildised nduded ja katsemeetodid

EN388:2016 Kaitsekindad kaitseks
+A1:2018  mehaaniliste ohtude eest
Kaitsetase maaratakse kinda sisepinnal.
Kui Idikekindluse testi kaigus ilmneb.
loikeketta niiristumine, siis tuleb Coupe
testi tulemusi kéisitleda vaid soovitusli-
kena, samas kui TDM Idikekindluse testi
vérdlevad tulemused néitavad toimivust.

ABCDEP

Omadused Toimivus

A: Kulumiskindlus min 0; max 4
B: Loikekindlus (coupe test) min 0; max 5
C: Rebenemiskindlus min 0; max 4
D: Torkekindlus min 0; max 4
E: Loikekindlus (TDM EN 1S0 13997)  min A; max F
P: Kaitse Ioog| eest P = olemas

leaalid

] kaitseks k

Hoidmine ja transportimine: Kindaid tuleb
hoida originaalpakendis jahedas (5-25 °C) ja
kuivas kohas ilma lisaraskuseta nende peal. Kaitske
otsese péikesevalguse eest. Arge hoidke osooniallikate
(nt Iaserprlnteme kooplamasmate vms) laheduses.
ksist i Vi
looduslikust lateksist kattekihiga kinnaste kélblikkusa-
eg on kuni 3 aastat tootmiskuup@evast. Muudest polii-
meeridest (nt kloropreenist, nitrilist, butiiilist, PVC-st,
PU-st) Vi neid
kolblikk on 5 aastat tootmiskuupa . See keh-
tib ainult originaalpakendis ja nd
selt hoitud kinnaste kohta. Kontrollimine: Enne kasuta-
mist tuleb kindaid vdimalike defektide, nagu aukude,
rebendite ja muude puuduste, nt vérvimuutuste voi
pundumise suhtes kontrollida. Kahjustatud véi muutunud
vélispinnaga kindaid ei tohi mingil juhul kasutada. Soo-
vitame kontrollida, kas kindad sobivad ettenahtud ots-
tarbel kasutamiseks, sest tookohas véivad tingimused
temperatuurist, hoordumisestj jaomaduste halvenemisest
olenevalt tiiibihindamise tingimustest erineda. Kontrolli-
ge ka suuruse soblvust Liiga valkesed kmdad vemvad
ning voib i omadusi k
i Kasutage itsekind amult

de kohta ei
sisalda teavet tel ellku kanse kestuse kohta tookohal
ega segude ja puhaste kemikaalide eristuse kohta. Kui
kasutate kemikaale, mida ei ole kemikaalide nimekirjas
loetletud, vétke uhendust tootjaga. Kemlkaalldesuhtes
hinnati laboriti Itvoetud
Erouvnukﬂ (valjla arvatud 400 mm pikkuse voi pikema
inda puhul, sellisel juhul katsetatakse ka mansetti) ia
viitab ainult katsetatud kemikaalidele. See vdib ol
erinev, kui kemik sequn:
|abi jad pohinevad k ikel vaartustel ja
laboritingimustel nln? on abistavaks suuniseks. Kinnas-
te 1eqel| sobivus oleneb kasmuie eritingimustest ja
tuleb T ui

jami
de eest: Vastupldavusnouded kemikaalide Iabnungl-
mise suhtes

EN SO ENISO EN SO
374-1:2016 + 374-1:2016 +  374-1:2016 +
A1:2018TYPA  A1:2018TYPB  A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw

TUUP A (labitungimiskindlus vahemalt tase 2, >30 mi-
nutit) vahemalt™ nimekirja kuue kemikaali suhtes.
TUUP B (labitungimiskindlus vahemalt tase 2, >30 mi-
nutit) vahemalt nimekirja kolme kemikaali suhtes.
TUUP C (Iabitungimiskindlus vahemalt tase 1, >10 mi-
nutit) vahemalt nimekirja Ghe kemikaali suhtes.

A: Metanool J: N-heptaan

B: Atsetoon K: 40% naatriumhiidroksiid

C: Atsetoonnitriil L: 96% vaavelhape

D: Diklorometaan M: Iammastlkhape 65%

E: Siisinikdisulfiid N: addikhape 99 %

F: Tolueen 0: ammoomumlahus 25%

G: Dietiiilamiin P: vesinikperoksiid 30 %

H: Tetrahiidrofuraan  S: vesinikfluoriid 40%

I: Etiiiilatsetaat

Permeationsstufe [ 1] 2] 3] 4] 5]6
B e e s o
EN ISO Kaitsekindad, mis  ENISO

374-5:2016  kaitsevad bakterite ja 374-5:2016
seente eest. Ei ole testitud
seoses viirustega.

Kaitsekindad, mis kaitse-
vad viiruste, bakterite ja
VIRUS  seente eest.
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kindaid on juba d, vdib nende vastupa-
nuvdime ohtlike kemikaalide suhtes nende filiisikaliste
omaduste muutuste tgttu véiksem olla. Kemikaalide: a
kokk pohj omaduste hal
gutused, niitide valjatombamine, rebendid jms vowad
tegehkku kasu1u5|ga olullseltluhendada Agressiivsete
je puhul voib ine ollakdige
olulisem tegur kemikaalide suhtes vastupidavate kin-
naste valimisel. Kiisige selle kohta kinnaste tootjalt.
Kinnaste puh nende uuesti ka-
sutamiseks i ole vimalik. Desinfitseerimine: Ei ole
voimalik. Jadtmekéitlus: Kasutatud kindad tuleb pérast

seeskirjade jargi k6rvaldada, Kasutamata kaitsekindad
voib visata majaﬁldamlswatmete hulka. Hoiatused:
Kemlkaahklndlad aitsekindad on meldud ainult he-
ks. Pdorlevate

(saeketaste, puuride vms) laheduses ei tohi kindaid
kanda. Vastasel juhul on oht, et masin haarab ke kaa-
sa. Kinnaste puhul, mis koosnevad 2 véi enamast kihist,
ei pruugi ld| lassifikatsioon EN 388 j jérgi véliskihi toi-
mivustJ:eegeIdada Allergeenide teave: Moned kinda-
mudelid voivad sisaldada allergeene, nt looduslikku
lateksit. Nahadrrituse voi allergiliste reaktsioonide
tekkimisel podrduge viivitamatult arsti poole.

Tapsemat teavet kinnaste toimivuse vdi koostisainete
kohta_kiisige tooljal! Jarglge kaasasolevaid toote
spetsifik d stan-
dardite nduetega vastavalt margistusele kindal.

& XX/XX Tootmiskuupdev: (kuu/aasta)

Vastavusdeklaratsiooni leiate
EU jargmiselt lehekiiljelt:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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YnbTBaHuS U m

uHdopmanus

Kateropus lIl | Bucok puck

Mons, np peAM ynoTpe6a Ha npoayKTa.
€ To31 NPOAYKT € MYHO NPEANA3HO CPEACTBO

cbrnacko pernament 2016/425 EC. 3aTosn
MPOJIYKT € U3BBPLIEHO TUMIOBO U3NUTBAHE
B CbOTBETCTBHE C BUCOKWTE PUCKOBE.

Frimg o o
I OpUTMHanHaTa HaXnafHo

(525°C) 1 cyxo MsCTO 6e3 BOMBAHUTENHO TETNOBHO
HarToBapBaHe. lageTe OT NPAka CbHyeBa cBeTNMHa. He
CbXpaHsiBaiiTe B 67M30CT IO USTOYHMLM Ha 030H (Hanp.
N1a3epHI MPUHTEPH, KOMIMPHU MALIMHK U T.H.). CPoK Ha
TOHOCT: 3aLLTHUTE PbKaBMLIM OT €CTECTBEH NaTeKC U
C NIOKPUTME OT €CTECTBEH JIaTeKC UMaT CPOK Ha FOfHOCT
MaKC. 3 rofMHM OT fjaTata Ha NPOU3BOACTBO. alUTHUTE
PbKaBMLM OT WAW C BCMYKW APYTW Nonvmepu (kato
HuTpun, 6yTn, MBL, NY) uMar cpok HarogHocT

0 0 0 0 Ne Ha Manmaamvv:gemHJCTmyT

06sicHenme Ha nMKTorpamuTe: 0 = NOA MUHUMANHOTO
U3UCKBAHE 33 HA/MYEH MHAMBIAYaNIeH PUCK, X = He
MpeaaaeH 3a U3NUTBAHE UM METOADT Ha M3NUTBaHe
HE € NOAXOAALY 32 KOHLENLUATA Ha PbKaBULUTE.

EN 1S0 21420:2020+A1:2024 3awuTHH pbKaBHuy —
06111 H3MCKBaHHS W METOZH Ha H3NUTBaHE

EN3BB 2016 PbkaBuuy 3a 3awuTa o1

:2018  MexaHHYHM pUCKoBe
CTeneHuTe Ha 3aujuTa ce M3MepsaT OT
BbTpelHaTa YacT Ha AMaHTa Ha

AxonoBp
Ha YCTOWYMBOCTTA Ha psi3aHe ce MosBU
3aTbrsIBaHe, Pe3yNTaTuTe OT U3MUTBAHE C
0CTpMe Ca caMo MHAMKaTUBHY, AokaTo TDM
ABCDEP  y3nuBaHeTo Ha YCTOIYMBOCTTA Ha pA3aHe
npefocTaBs pedepeHTHI PesynTaTn no

OTHOLLIEHUE Ha NTPOU3BOAUTENHOCTT.

XapakrepucTika EdpexTneHocT
A: YcToliuMBOCT Ha M3HOCBaHE MuH. 0; Makc. 4
B: YcToityMBOCT Ha cps3BaHe MuH. 0; Makc. 5

(tect Coupe)
C: YCTONYMBOCT Ha pasKbCBaHe MuH. 0; Makc. 4

D: YcToityMBOCT Ha Npo6us Mun. 0; Makc. 4
E: YcToitunBoCT Ha cpA3BaHe Mun. A; Makc. F
(TDM EN IS0 13997)

P: 3awuTa npoTus yaap P = HanuyHa

33"{"7"" p'bKaBHI.tIII cpewy XHM"\"WI NPOAYKTH W
Ta Ha

NpoHHKBaKe ua XHMUYHY npoAme
EN ISO EN SO EN SO
374-1:2016 +  374-1:2016 + 374-1:2016 +
A1:2018TYPA  A1:2018 TYPB  A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw
TUN A (edeKTUBHOCT CpeLly NPOHUKBaHE Haif-Manko CTeneH
2,>30 MAHYTH) CpeLLY Haif-ManKo WECT XUMUYECKH NPOAYKTa
ot cucbka. TYP B Zed)emauom CpelLy NPOHMKBAHE Hait-
ManKo CTeneH 2, >30 MUHYTY) Cpelly Hali-ManKo TPt XMUYECKI
npogykTa ot cnucka.TYPC (edexTvBHoCT Cpelly NpOHMKBaHe
Haii-ManKo cTeneH 1, >10 MUHYTH) CPeLLy Hai-Manko efuH
XMMHYECKH MPOAYKT OT CTIUCBKA
A:Meraron J:N-xentan
B: AueToH K: Hatpues xuapokcup 40 %
C: AUETOH HUTpUN L: CeipHa kucenmHa 96 %
D: [luxnopMetan M: a3oTHa kucenua 65 %
E: Bbrnepogien ucyndwa N: ouieTHa kvcenuna 99 %

F: Tonyen 0: aMoHveB pasTeop 25 %

G: uetvnamus P BOAODO/IEH NEpOKCHR 30%

H: Tetpaxuapodyp Kucenuna 40%
|: Erunayertar T r]iopmannexmn 37%

CreneHHanpoHukeane| 1 | 2 |3 | 4 | 5| 6

BpeMe 3a npoHuKBaHe
M. (M. >10{>30{>60|>120|>240|>480
EN ISO 3awwtu pokasuuy, kouto  EN ISO
374-5:2016  3awwraeat ot GakTepun u 374-5:2016
bou. He ca w3muTaHu
cpeLy BHpyCH.

3alLUTHM PBKABHULM, KOUTO
3aluTaBaT OT  BUPYCH,
VIRUS  GakTepuu v roou.
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5ToMHM CNef, flaTaTa Ha Npou3BozCTBO. ToBa Baxy CaMo
33 Hewanc ce B OpHr

ybkasuLy. Mposepka:
Mpeay ynmpeﬁa TIpOBEpETe PbKABUUUTE 33 BCAKAKBU
[DIe(eKTV KaTo AYNKY, HamyKBaHe UK Aipyri HeflocTaTbLW,
Kato Hanpumep NpoMAHa Ha LBETa Wiu HabboBaHe.
PbKagum ¢ AEQEKTH WK C NOBBPXHOCTHU NPOMEHN B
HUKaKbB Cyyail He TpsioBa Aa ce snonasar. fpenopbysa
Ce Aa ce NpoBepH, Aank PbKasuLyTe ca NOAXOAALLY 3a
npeasuaeHara yl'lOTpesa T‘bl/l Kato B SEBMCMMDCT or
Temneparypara,
Ha XapaKTepuCTUKuTe ycnoamna Ha pa6omom mACTO
MOrar ja ce pagnyaBar ot Tea fpu TUMOBOTO M3NUTBaHE.
MpoBepeTe CbLLO Taka, Jan pasMepT e npasinex. Tebpae
MankvTe PbKaByLy Ce PasTAraT, pa3TAraHeTo MoXe fa
OKaXe OTPULATENHO BAMAHWE BbPXY MeXaHWdHUTE
XapaKTepucTuKki. Ynotpe6a: Msnonssaiite sawmtHuTe
PbKaBMLM BUHArK CaMmo 3a Mpe/iBUfeHaTa 06nacT Ha
ynotpe6a. MH(opmaLsiTa 3a BDEMETO Ha POHUKBAHE He
[1aBa CBE/IeHNA 3a AeiiCT Ha
3aluTaTa Ha paGoTHOTO MACTO M 3a Pa3NinyaBaHeTo Ha
CMECH W YUCTI XUMUYHM IDOAYKTH. [pUynoTpe6a C XMMIYHN
NpOAYKTH, KOUTO He Cca VlaﬁpoeHI/I B CMUCBHKA Ha XUMUYHUTE
NPOAYKTH, Ce CBbPXETE C NPOU3BOAMTENS. YCTOiYMBOCTTa
Ha XMMU4HY NPOJIYKTY € OLieHeHa B Na6opaTopHit yCroBus
Bb3 0CHOBA Ha MPOGM, KOUTO Ca B3ETY CaMO OT BbTPeLLHaTa
4aCT Ha AiNaHTa (M3KMIKUeHNe NPaBSAT ClyYauTe, Korato
pbkaBuumTe ca Abaru 400 mm uav ca no-AbArk - B 7031
CIlyya’i Ce TECTBA CbIL|0 1 MAHLLETLT) - U Ce OTHACs CaMo
33 M3NUTaHUTE XVIMUYHI NPOAYKTH. [TONOXKeEHUETO MoXe
[a e pasIyHo, KOraTo XMMUYHWAT NPOJYKT Ce M3non3sa
B cMec. [10Co4eHOTO BpeMe Ha NPOHNKBaHE Ce 0CHOBAaBa
Haexcnep CTO/HOCTU U OpHU YCNOBUS
nenyxmu TOMHOCT. Ll
NPUTOAHOCT Ha  PbKaBuUWTe Ofade 3aBiucH  OT
MHAVBIAYaNHATE YCNIOBMA Ha ynoTpeGa 1 Tpsitaa Aa bae
noTBbpAEHa OT U3BbPLIEHA OLEHKA Ha pucKa. AKO
PbKaBULWTE 33 3aLUMTa OT XMMUUHY NPOAYKTH Beve ca
M310N3BaHK, NOPajV NPOMEHMTE Ha TeXHUTE PU3MEcKy
XapaKTepucTUKW Te MoraT fja OCMIypsT Mo-Manka
YCTOIYMBOCT Ha OMacHM XMMWYHU MPOAYKTH. Topagu
NOCTeNEHHOTO  BIOWABAHE Ha  XapaKTepuCTUKNTE,
[IIBWKEHNATa, USTETNAHETO Ha HULUKK, NPOTPUBAHETO U T.
H., TIDNYMHEHN OT KOHTaKTa C XUMUYHM MPOAYKTH,
nemcmmennmm CPOK 32 yrIOTPe6a MOXe 3Ha4uTeNHo Aa
Cce Hamanu. pVI arpecuBHU  XMMUYHW  NPOAYKTH
NOCTENEHHOTO BNIOLIABAHE Ha XapaKTepUCTUKNUTE MOXe
23 e Hali-BaXHWAT aKTop, KoWTo TpA6Ba fa Gbae B3eT
nog npu U36opa Ha p LM, YCTOIYUBY Ha
XMMUYHI nponykm Mo To3 anpoc ce 06bpHeTe KbM

He Morar fia ce nouncmaT c u,en I'IDBTOpHa ynotpe6a.
: Crie i KOHTaKT
CXAMUYHI TIPORYKTH M3MION3BAHHTE PHKABULY TPAGBA 4
Ce U3XBBPNAT B CHOTBETCTBME C pasnopeduTe 3a
W3XBbPNIAHE Ha  CHOTBETHWA  XUMMYEH  MPOJYKT.
Heuanc p UM Morat ja ce TC
6GutosuTe oTNagbLY. MpeaynpexaeHus: Phxaawume 3
3allu1Ta OT XMMUYHW NPOAYKTYM Ca NpeAHasHaveHn camo
3ae[iHOKpaTHa ynoTpe6a. B3oHaTa Ha BbPTALLY Ce MalLIHHY
4acTyt (TPUOHM, CBPEANA N T. H.) A HE CE HOCAT PbKaBUL.
VMa onacHocT oT 3axBaluaHe! PbkaBuLuTe Ja ce nasaT
OT OTKPUT NNambK. [P pbkaBuLM ¢ 2 Wik osede cnos
LANOCTHaTaK 0 ‘brnacHo EN 388 He oTpassiBa
aBTOMATUYHO Ha BBHLUHWS CTO. 3
aneprin: HAKOM MOJENM PbKaBHLY MOTaT Aa CbybpiaT
MaTepyasny, Npeau3BUKBALLYM ANepriH, KaTo ecTecTBeH
natexc. Mpu ke W anepry

He3a6aBHo NOTbPCETe NlekapCkyt ChBET.

it ) OTHOCHO
Ha pbKaBuLHTE MK mrasa MOXe fAa ce Mnoucka DT

npep,ocraseume cneuu¢uxauuu 3a npunyKTa.

H3NbAHEHN GI'IDPEA MapKupoBKaTa Ha pbKiBMIMTE.

&I XX/XXXX flaTa Ha npou3soCTBO: (Mecewy/roaHa)

Die EU Konformitatserkldrung
finden Sie unter folgendem Link:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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Upute m

i informacije

Kategorija Ill | visoki rizik

Molimo vas da ih pailjivo proCitate prije upotrebe
proizvoda.

Ovaj proizvod smatra se osobnom zastitnom

opremom u skladu s Uredbom 2016/425

(EU). Za ovaj je proizvod tipsko ispitivanje
obavljeno u skladu s visokim stupnjem rizika.

0 0 0 O Vierstellige Identifizierungs-Nr.
des Priifinsti

Objasnjenje pik 0=ispod minimalnog zahtjeva
za prisutni pojedinacni rizik, X = nije podvrgnut testu ili
metodaispitivanja nije prikladna za koncepciju rukavica.
EN 1S0 21420:2020+A1:2024 zastitne rukavice -
opci zahtjevi i metode ispitivanja

Skladistenje i transport: Rukavice cuvati u iz-

vornoj ambalazi na hladnom (5-25 °C) i suhom

bez dodatnog ortereéenﬂ'a masom. Zastitite od izravnog
suncevog svjetla. Ne skladistiti u blizini izvora ozona
(npr. laserskih pisaca, laserskih fotokogimih uredaja
itd.). Rok trajanja: Rok trajanja zastitnih rukavica od
prirodnog lateksa ili s premazom od prirodnog lateksa
iznosi najvise 3 godine od datuma proizvodnje. Rok
trajanja zastitnih rukavica izradenih od ili s ostalim
polimerima ékao $to su kloropren, nitril, butil, PVC, PU)
iznosi 5 godina od datuma proizvodnje. To se odnosi
iskljucivo na neiskoristene, izvorno upakirane i na
odgovarajuci nacin pohranjene rukavice. Preispitanje:
Prije uporabe provjerite moguce nedostatke rukavica,
kao Sto su rupe, pukotine ili drugi nedostaci, npr. disko-
loracija ili oteklina. OStecene rukavice ili rukavice s
povr$inskom modifikacijom ne smiju se koristiti.
Preporuca se provieriti jesu li rukavice prikladne za
namjeravanu uporabu jer se uvjeti na radnom mjestu
mogu razlikovati od uvjeta tipskog ispitivanja ovisno o
i, abraziji i propadanju. Takoder provjerite

EN388:2016 Rukavice za zastitu

+A1:2018  od mehanickih rizika
Razine zastite izmjere se s unutarnje
strane dlana rukavice. U slucaju pojave
zatupljivanja tijekom testa rezanja, rezul-
tati Coupe testa otpornosti na rezanje
samo su indikativni, dok TDM test otpor-
nosti na rezanje daje referentne rezulta-

ABCDEP  te y pogledu performansi.

Svojstvo Ucinak

A: Otpornost na trosenje Min. 0; Maks. 4
B: Otpornost na rezanje Min. 0; Maks. 5
ECoupe ispitivanje)

: Otpornost na deranje Min. 0; Maks. 4
D: Otpornost na busenje Min. 0; Maks. 4
E: Otpornost na rezanje Min. A; Maks. F
(TDM EN 1SO 13997)

P: Zastita od udaraca P = prisutno

ZaStitne rukavice protiv kemikalija i mikroorganizama:
iredivanje stupnj inap st
ENISO ENISO ENISO
374-1:2016 + 374-1:2016 + 374-1:2016 +
A1:2018 TYPA  A1:2018TYPB  A1:2018 TYPC

UVWXYZ uvw

TIP A (najmanje 2. stupanj prodiranja, >30 minuta)
protiv najmanje Sest kemikalija s pos;isa. TIP B (najman-

LeZ. stupanj prodiranja, >30 minuta) protiv najmanje tri
emikalije s popisa. TIP C (najmanje 1. stupanf'( prodi-

ranja, >10 minuta) protiv najmanje jedne kemikalije s

popisa.

A: Metanol J: N-heptan

B: Aceton K: Natrijev hidroksid 40%

C: Aceton nitril L: Sumporna kiselina 96%

D: Diklorometan M: Dusiéna kiselina 65 %

E: Ugljicni disulfid N: Octena kiselina 99 %

F: Toluen 0: Otopina amonijaka 25 %

G: Dietilamin P: Vodikov peroksid 30 %

H: Tetrahidrofuran S: Fluorovodicna kiselina 40 %
I: Etil acetat T: Formaldehid 37 %

Stupanj propusnosti 2|13[4]151]6

A$’“a(shﬂi'§)5i dak 110|530/ 60[120/>240]480

tocnost velicine. Premale se rukavice mogu nategnuti,
$to pak moZe negativno utjecati na mehanicka svojstva
istih. Upotreba: Zastitne rukavice koristite samo u zato
predvidene svrhe. Informacije o vremenu probijanja ne
daju informacije o stvarnom trajanju zastite na radnom
mijestu te razlikama izmedu mjesavina i Cistih kemika-
lija. Ako koristite kemikalije koje nisu navedene na po-

isu kemikalila, molimo vas da se obratite proizvodacu.
Otpornost na kemikalije procijenjena je u labc ijski
uvjetima na uzorcima Koji su uzeti iz unutarnje strane
dlana (izuzev slucaja kada je rukavica dugacka 400 mm
ili vi$e - u tom se slucaju takoder vrsi ispitivanje posuv-
ratka) i odnosi se iskljucivo na testirane kemikalije. Ista
se moze razlikovati ako su kemikalije upotrijebljene u
smjesi. Navedena se vremena prohijanLa temelje na is-
kustvenim vrijednostima i laboratorijskim uvjetima te
sluze kao orijentacijska pomoc. Medutim, stvarna prik-
ladnost rukavica ovisi o pojedinaénim uvjetima uporabe
i mora biti potvrdena provodenjem procjene opasnosti.
Ako su rukavice za zastitu od kemikalija ve¢ upotrije-
bljene, mogu zbog promjena u svojim fizickim svojstvi-
ma ponuditi manji otpor opasnim kemikalijama. Degra-
dacija, kretnje, povlacenja niti, trenje itd. uzrokovani
kontaktom s kemikalijama mogu znacajno smanﬂ'iti
stvarni vremenski period upotrebe. Kod agresivnih ke-
mikalija degradacija moze biti najvazniji ¢imbenik koji
treba uzeti u obzir prilikom odabira rukavica otpornih na
kemikalije, Za visg pitanja obratite se proizvodatu ru-
kavica. Ciséenje: Ciscenje rukavica za ponovnu upotre-
bu nije moguce. Dezinfekeija: Nije moguca. Zbrinjavan-
{'(e: Upotrijebliene rukavice nakon kontakta s

emikalijama zbrinite u skladu s propisima o zbrinjavan-
ju kemikalija. Neiskoristene rukavice mogu se odlagati
s kuénim otpadom. Upozorenja: Rukavice za zastitu od
kemikalij ijenjene su za j upotrebu.
Rukavice ne nosite u podruju rotiraju¢ih dijelova siroLa
(pile, busilice itd.). Postoji opasnost da ¢e vas isti zah-
vatiti! Rukavice drzite podalje od otvoreno% plamena.
Kod rukavica s 2 ili vise slojeva ukupna klasifikacija
prema EN 388 ne mora nuzno odrazavati ucinak vanjsk-
og sloja. Alergije: Neke rukavice mogu sadrzavati tvari
kojle mogu izazvati alergijsku reakciju, kao $to je prirod-
ni lateks. U sluéaju iritacija koze ili alergijske reakcije
hitno zatrazite savjet lijecnika.

Daljnje inf ije 0 svoj rukavicaili j
mogu se potraiti kod proizvodaca. Obratite paznju na
specifikacije proizvoda. Zahtjevi uskladenih normi
ispunjeni su u skladu s oznakama rukavice.

& XX/XX Tootmiskuupdev: (kuu/aasta)

EN ISO Bakterilereve mantarlara _EN ISO
374-5:2016  karsi koruma saglayan 374-5:2016
koruyucu eldivenler. Viriis-
lere karsi test edilmedi.

Viriislere, bakterilere ve

mantarlara kargt koruma

saglayan koruyucu eldi-
VIRUS  venler.
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Izjava EU o sukladnosti nalazi
se na sljedecoj poveznici:
www.strauss.com/declaration-of-conformity

- 25 -



Uputstva m

i informacije

Kategorija Il | Visok rizi

Va rugim sa cu atentie inainte de utilizarea
produsului.

E Ovaj proizvod predstavija licnu zastitnu

opremu u skladu sa uredbom 2016/425 EU.
Za ovaj Eroizvod, izvedeno je ispitivanje
odgovarajuée za visok rizik.
0 0 0 O Cetvorocifreni identifikacioni
broj Instituta za ispitivanje.

Skladistenje i transport: Cuvati rukavice

uoriginalnoj ambalag, na suvom i hladnom m
mestu (525 ° C), ne skladistiti teske predmete preko
njih. Zastititi od direktne sunceve svetlosti. Ne skladisti-
ti blizu izvora ozona (npr. Laserski stampaci, fotokopir
aparatiitd.). Rok trajanja: Zastitne rukavice od prirodnog
lateksa ili sa zastitnim slojem od prirodnog lateksa
imaju rok trajanja od maks. 3 godine od datuma proiz-
vodnje. Zastitne rukavice izradene od polimera ili mesavi-
ne polimerskih materijala (kao $to su hloropren, nitril,
butil, PVC, PU) imaju rok 1rajanLa od 5 godina od datuma
proizvodnje. Ovo se odnosi iskljucivo na neupotreblja-
vane rukavice, propisno skladistene u originalnom Fa-
kovanju. Kontrola: Pre upotrebe, proveriti eventualna

Obj pik od minimalnog zahteva
za postojeci po[eﬁnaéni = nije podneto na ispi-
tivanje ili metod ispitivanja nije pogodan za ovaj proizvod.

EN 1S0 21420:2020+A1:2024 Zastitne rukavice -
opsti zahtevi i metodi ispitivanja
EN388:2016 Rukavice za
+A1:2018  mehanicku zastitu
Nivo zastite se meri na podrucju dlana
unutrasnje povrsine rukavice. Kod pojave
otupljenosti tokom ispitivanja otpornos-
ti na rezanje, rezultate Coupe testa treba
razumeti samo kao indikacije, dok TDM
ispitivanja otpornosti na rezanje daju
ABCDEP  referentne rezultate u vezi performansi.
Svojstvo Nivo zastite
A: Postupak sagorevanja Min. 0; Maks. 4
B: Kontaktna toplota (Coupe-Test) ~ Min. 0; Maks. 5

C: Konvektivna toplota Min. 0; Maks. 4
D: Toplotna zraéenja Min. 0; Maks. 4
E: Opterecenje zbog malih Min. A; Maks. F
kolicina otopljenog metala

P: Opterecenje zbog velikih

kolicina teénog metala P = postoji

Rukavice za zastitu od hemikalija i mikroorganizama:
Odredivanje nivoa zastite od prodiranja hemikalija
EN ISO ENISO EN ISO
374-1:2016 + 374-1:2016 + 374-1:2016 +
A1:2018 TYPA  A1:2018 TYPB  A1:2018 TYPC

. . —

UVWXYZ uvw

TIP A (stepen permeacije najmanje stepen 2,
>30 minuta) protiv najmanje Sest hemikalija sa liste.
TIP B (stepen permeacije naﬂ']manie stepen 2,
>30 minuta) protiv najmanje tri hemikalije sa liste.
TIP C (stepen permeacije naLmanli(e stepen 1,

>10 minuta) protiv najmanje jedne hemikalije sa liste.
A: Metanol J: N-xeptan
B: Aceton K: Natrijum-hidroksid40 %

C: Aceton nitril L Sumporna kiselina 96 %
D: Dihlorometan M: Azotna kiselina 65 %
E: Ugljen-disulfid N: Siréetna kiselina 99 %
F: Toluen 0: Rastvor amonijuma 25 %
G: Dietilamin P: Vodonik-peroksid 30 %
H: Tetrahidrofuran  S: Fluorovodonicna kiselina 40%
I Etil acetat T: Formaldehid 37%
Nivo prodiranja
Vrijeme probijanja
min. (Min)

EN ISO Bakterilerevemantarlara _EN ISO
374-5:2016  kargi koruma saglayan 374-5:2016
koruyucu eldivenler. Virils-
lere kars! test edilmedi.

Viriislere, bakterilere ve

mantarlara kargt koruma

saglayan koruyucu eldi-
VIRUS  venler.
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ja rukavica, kao $to su rupe, ?ukoline ili druge
nedostatke, nFr. promene boje ili oblika. Rukavice sa
ostecenjima ili promenama na povrsini se ne smeju
koristiti. Preporucuje se provera upotrebjlivosti rukavica
za nameravanu upotrebu, jer se uslovi na radnom mes-
tu mogu razlikovati od uslova prilikom ispitivanja uzor-
ka proizvoda, u zavisnosti od temperature, trenja i ha-
banja. Takode proveriti da i je veli¢ina odgovarajuca.
Premale rukavice se rastezu a to moze negativno utica-
ti na mehanicke osobine. Upotreba: Koristiti zastitne
rukavice samo za predvidenu upotrebu. Informacije o
vremenu prodiranja ne prikazuju stvarno trajanje zastite
na radnom mestu, niti razliku izmedu mesavina i Cistih
hemikalija. Kada se koriste sa hemikalijama koje nisu
navedene u spisku hemikali&a, obratiti se proizvodacu
za savet. Otpornost na hemikalije je procenjena u labo-
ratorijskim uslovima na uzorcima koji su uzeti sa podrucja
dlana unutrasnje povrsine rukavice (osim u sluéaju ru-
kavica od 400 mm ili duzih - u ovom slucaju, testirano
je i podrucje manzetne rukavice), i odnosi se iskljucivo
na isEitivane hemikalije. Ova vrednost se moze razliko-
vati kada se koristi mesavina hemikalija. Navedena
vremena prodiranja se zasnivaju na iskustvenim vred-
nostima i laboratorijskim uslovima i sluze kao orijenta-
ciona pomocna informacija. Medutim, stvarna upotre-
bljivost rukavice zavisi od individualnih uslova koriscenja
imora biti potvrdena procenom rizika. Ukoliko su hemij-
ske zastitne rukavice ve¢ upotrebliavane, mogu imati
nizi nivo otpornosti na opasne hemikalije zbog promena
fizickih svojstava. Vidovi habanja kao sto su degradaci-
ja materijala, kretanje, povlacenje tkanja, trenje i sl.,
uzrokovani kontaktom sa hemikalijama mogu znatno
umanijiti realan rok trajanja proizvoda. Kod agresivnih
hemikalija, degradacija moze biti najvazniji faktor koji
treba uzeti u obzir pri izboru rukavica otpornih na hemi-
kalije. S $im u vezi, obratiti se za savet proizvodacu ru-
kavica. Ciscenje: Ciscenje zastitnih rukavica u svrhu
ponovnog koriséenja nije moguce. Dezinfekeija: Nije
moguca. Odlaganje: Upotrebljene rukavice nakon kon-
takta sa hemikalijama treba odlagati prema propisima
o odlaganju konkretne hemikalije. Nekoriscene rukavice
mogu se odloziti zajedno sa kucnim otpadom. Upozo-
renja: Rukavice za hemijsku zastitu su namenjene
iskljucivo za jednokratnu upotrebu. Ne nositi rukavice u
blizini rotirajucih dijelova masina (testere, busiliceitd.).
Masina moze zahvatiti rukavicu i povuéi vas! Drzati se
dalje od otvorenog plamena. Za rukavice sa 2 ili vise
slojeva, ukupna klasifikacija prema EN 388 ne odraZava
nuzno performanse spoljasnjeg sloja. Saveti u vezi sa
alergijama: Neki modeli rukavica mogu sadrzati alerge-
ne supstance kao Sto &e prirodni lateks. Ako se pojavi
:mkacija koZe li alergijska reakcija, odmah potraziti savet
ekara.

Dodatne informacije o nivoima zastite rukavica ili sas-
tavnih materijala mogu_se dobiti od proizvodaca.
Obratiti paznju na specifikacije proizvoda. Zahtevi iz
usaglasenih standarda ispunjeni su u skladu sa oznakom
na rukavicama.

& XX/XXXX Datum proizvodnje: (mesec/godina)

Izjavu o EU usaglasenosti
mozete naci na sledecem linku:
www.strauss.com/declaration-of-conformity
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